
 

13 18



SA MAJESTE LE ROI MOHAMMED VI





19Sommaire
فهرس

Sommaire فهرس
Edito ................................................................................................. 01

Hommages .................................................................................... 02

Film d'ouverture .................................... ..................................... 03

Jury longs métrages .................................... ............................. 04

Sélection officielle des LM ............................ ......................... 05

Débats des films en compétition ........................................ 06

Jury court métrages .................................................................. 07

Sélection officielle des CM ..................................................... 08

Pays invité .....................................................................................  09

Master Class ..................................................................................  10

Table Rondes ................................................................................  11

Conférences ..................................................................................  12

Rencontres ....................................................................................  13

Panorama ......................................................................................   14

Cérémonie de signature du livre ........................................   15

Projection Spéciale ...................................................................  16

Le Cinéma en Audio Description ........................................   17

Remerciements ..........................................................................   18

 ....................................................................................

 ....................................................................................

 ..........................................................................

 ......................................................

 ..............................................

 ............................................................

 .......................................................

...............................................

 ...........................................................................

 ...........................................................................

 .......................................................................

 ..............................................................................

 .................................................................................

 ..................................................................................

 ....................................................................

 ............................................................................

 ...............................................

 ..........................................................................

تقديم

تكريم

ا�فتتاح فيلم 

لجنــة تحكيم الفيلم الطويل

ا�ختيار الرســمي ل�ف�م الطويلة

الطويلة ا�ف�م  مناقشة 

لجنــة تحكيم الفيلم القص 

ا�ختيار الرســمي ل�ف�م القص ة

الضيف البلد 

ماست  ك�س

مستديرة موائد 

ا�حضارات

اللقاءات

بانوراما

حفل توقيع كتاب

عرض خاص

الســين� بتقنية الوصف السمعي

وامتنان شكر 



EDITO DE LA 19 ème EDITION

Edito 19

Le Festival international Cinéma et migrations soufflera sa 19ème bougie lors de cette édition qui se déroule 
du 13 au 18 novembre à Agadir, et la région Souss-Massa. Ce qui indique que le festival est un événement 
annuel important pour le public de la ville, de la région et du Maroc dans son ensemble, au cours duquel se 
rencontrent les créateurs du septième art, marocains et étrangers, notamment les deuxième et troisième 
générations. Marocains du monde. Cet événement est également devenu un observatoire de suivi du traite-
ment que réserve le cinéma au thème de l'immigration dans ses différentes dimensions.
Conformément à la tradition du festival, les sessions précédentes ont célébré le cinéma d'un des pays frères et 
amis, en mettant en lumière ses productions cinématographiques, notamment celles liées au phénomène de 
l'immigration, ce qui a permis à cette rencontre de connaitre un succès remarquable qui reflète l'importance 
de la culture et de l'art dans la valorisation des relations d'amitié et la coopération qui unissent le Maroc avec 
un certain nombre de pays amis.
C’est dans le même cadre que le festival célèbre cette année le cinéma Belge pour son rayonnement, ainsi que 
le travail d'un grand nombre de Marocains résidant en Belgique dans le domaine du cinéma.
Depuis sa création, la problématique de l'immigration que le festival a choisie comme thème est devenue un 
sujet d'intérêt pour le Royaume du Maroc, d'autant plus que Sa Majesté le Roi Mohammed VI est reconnu 
comme le pionnier de l'Union Africaine en matière d'immigration, aussi que Sa Majesté n'a ménagé aucun 
effort pour défendre les intérêts de l'Afrique et instaurer les bases d'une politique africaine pionnière en 
matière d'immigration. Sa Majesté a précisé l'agenda africain sur la question de la migration et a travaillé à 
l'élaboration d'une vision africaine commune, tout en mettant en avant cet agenda africain sur le plan multi-
latéral, à travers la « Charte de Marrakech ».
La création de l'Observatoire africain des migrations entre l'Union africaine et le Royaume du Maroc, et l'inau-
guration de son siège à Rabat le 18 décembre 2020, confirme ce choix stratégique, du fait que la création de 
cet observatoire répond à une nécessité structurelle de disposer de données fiables qui nous permettent de 
comprendre le phénomène de migration au niveau du continent et dans ses différentes dimensions, en 
parallèle avec des missions d'étude, d'analyse, d'échange de données et de suivi des politiques nationales dans 
ce domaine.
Comme chaque année, les activités du festival sont suivies par un grand public, composé des habitants et des 
visiteurs d'Agadir, animé par l’envie de voir les dernières productions cinématographiques nationales et inter-
nationales. Ce public a également rendez-vous avec des séminaires sur le thème de l'immigration et de 
l'approche marocaine face aux immigrés. , et des tables rondes sur les relations entre l'art cinématographique 
et la thématique de l'immigration, outre des rencontres entre producteurs marocains et étrangers, des échang-
es entre les grands noms du septième art avec les étudiants universitaires.
Nous souhaitons à la dix-neuvième session plein succès, en espérant aux festivaliers et au public de la ville et 
de la région, de passer des moments intéressants et agréables.
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EditoEdito

19 تقد�م الدورة 

 13  � ة ما ب�� � الف��
� تنطلق فعال�اتها �� 19 خلال هذە الدورة ال�� � المهرجان الدو�� للس�نما والهجرة شمعته  �ط��

المدينة  لجمهور  هاما  سن��ا  موعدا  أصبح  المهرجان  أن  ع�  �دل  مما  ماسة.  سوس  وجهة  �أ�ادير  نون��  و18 
� خلاله م�دعو الفن السابع من مغار�ة وأجانب �عضهم ب�عض، وخصوصا من أبناء 

والمنطقة والمغرب ��ل، �لت��
ت�مة  مع  الس�نما  تعامل  لرصد  وفضاء  محطة  الملت��  هذا  أض�  �ما  العالم.  مغار�ة  من  والثالث   �

الثا��  � الج�ل��
أ�عادها. � مختلف 

الهجرة ��
تجمع   � ال�� والتعاون  الصداقة  علاقات   � تثم��  �

�� والفن  الثقافة  وأهم�ة  �دور  و��مانا  المهرجان  عادة  ع�  ا  وس��
ال�اهر  إشعاعها  ال�لج�ك�ة �س�ب  �الس�نما  السنة  المهرجان هذە   �

�حت�� الصد�قة،  ال�لدان  المغرب مع عدد من 
 . �

� المجال الس�نما��
� بها �� وكذا اشتغال عدد كب�� من المغار�ة المق�م��

المغ���ة  الممل�ة  �اهتمام  �ستأثر  موضوعا  انطلاقه  منذ  له  ت�مة  المهرجان  اختارها   � ال�� الهجرة  قض�ة  أص�حت 
� موض�ع الهجرة، إذ لم �دخر 

�� �
خصوصا منذ اخت�ار صاحب الجلالة الملك محمد السادس رائدا للاتحاد الإف����

� الدفاع عن مصالح إف��ق�ا و�رساء أسس س�اسة إف��ق�ة رائدة حول الهجرة، ح�ث حدد جلالته 
جلالته جهدا ��

كة لها، مع �سل�ط الضوء ع� هذە  الأجندة الإف��ق�ة �شأن قض�ة الهجرة، وعمل ع� تط��ر رؤ�ة إف��ق�ة مش��
� ساحة متعددة الأطراف، من خلال "ميثاق مرا�ش".

الأجندة الإف��ق�ة ��
 18  �

�� �ال��اط  مقرە   � وتدش�� المغ���ة،  والممل�ة   �
الإف���� الاتحاد   � ب�� للهجرة   �

الإف���� المرصد  إ�شاء  أن  �ما 
للتوفر ع�  ب�ي��ة  المرصد جوا�ا ع� حاجة  إ�شاء هذا  �عد  إذ   ، � ات��� الاس�� الاخت�ار  �كرس هذا   ،2020 دجن�� 
مهام  إ�  إضافة  أ�عادها،  و�مختلف  القارة  مستوى  الهجرة ع�  ظاهرة  فهم  من  تمكن  مصداق�ة  ذات  معط�ات 

� هذا المجال.
الدراسة والتحل�ل وت�ادل المعط�ات وموا��ة الس�اسات الوطن�ة ��

الإنتاجات  آخر  لت�بع  وزوارها  أ�ادير  تتوافد سا�نة  ا، ح�ث  �ا كب�� إق�الا جماه�� المهرجان  دورات  تل��  ��ل سنة 
الس�نمائ�ة الوطن�ة والدول�ة، �ما �كون لهذا الجمهور موعد مع ندوات حول موض�ع الهجرة والمقار�ة المغ���ة 
 � � �موض�ع الهجرة، �الإضافة إ� لقاءات ب��

� التعامل مع المهاج��ن، وموائد مستديرة تهم علاقة الفن الس�نما��
��

ة طلاب الجامعة.  � ح��
� الفن السابع تل�� ��

� المغار�ة والأجانب، ودروس تقدمها أسماء لامعة �� المنتج��
الإفادة  �ل  والجهة  المدينة  وجمهور   � للمهرجاني��  � متمن�� والتوفيق،  النجاح  �ل  ع��  التاسعة  للدورة  نتم�� 

والمتعة.
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Hommage
تكریم
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تكريم

Réalisateur, Acteur et scénariste 

Booder

Hommage 19

مخــرج، سناريســت وممثل

D'origine marocaine, Booder, grandit dans le dixième arrondissement 
de Paris. Une fois le baccalauréat obtenu, Indépendant et autodidacte, 
il multiplie les one-man shows (notamment au Théâtre du Gymnase ou 
au sein du festival "Le Maghreb du Rire"), où sa voix et son physique 
particuliers le distinguent vite des autres aspirants comiques.

Représentant d'une jeunesse désireuse de combattre le cliché par le 
rire, il se lance en parallèle dans l'animation de festivals ("Tout l'monde 
dehors", "Rire contre le racisme") et devient chroniqueur dans l'émission 
"Touche pas à mon poste" sur France 4.

Ce n'est que relativement tard que des réalisateurs exploitent son 
potentiel comique et son savoir-faire pour le grand écran. Ainsi, après 
un rôle de figuration en 2005 dans "Bab el web" de Merzak Allouache 
)qui regroupe les plus emblématiques figures d'origine nord-africaine 
de la scène française, de Samy Naceri à Faudel en passant par Gad 
Elmaleh), il s'affiche en petit truand dans la comédie "Neuilly sa mère !" 
de Gabriel Julien-Laferrière, succès surprise au box-office hexagonal en 
2008.

Il multiplie par la suite les apparitions au cinéma, notamment dans la 
comédie romantique "Je vais te manquer d'Amanda Sthers ou encore 
"le loufoque et indépendant", "Opération 318 118, sévices clients", 
premier film de Julien Baillargeon, dont il signe également le scénario 
et les dialogues. En 2011, après un petit rôle dans "Halal police d'Etat 
écrit par le célèbre duo comique Eric et Ramzy, il accède enfin au 
sommet de l'affiche de (Beur sur la ville), qui marque ses retrouvailles 
avec Djamel Bensalah. 
il écrit et réalise son film (le grand cirque) sorti en 2023 et dans lequel il 
est aussi acteur. 
Actuellement il est en tournée avec son spectacle (booder is back) dans 
les Zéniths de France

محمــد بــن يمنة

� �ار�س. �عد حصوله 
ة �� � الدائرة العا��

، �شأ محمد بن �منة �� � من أصل مغر��
 �

�� فرد�ة   ف�اه�ة  عروض  تقد�م   �
�� �عصام�ة  انطلق  ال�ا�الور�ا  شهادة  ع� 

�صوته   � تم�� ح�ث  الضحك"  "مغرب  مهرجان  ضمن  أو  ال��اض�ة  القاعات 
الفن�ة، �ممثل شاب  �حرص  � الأوساط 

اللذان أ�س�اە شهرة �� الخاص وه�أته 
ت�ش�ط   �

�� �الموازاة  س�نطلق  �ما  �الضحك،  النمط�ة  الصور  محار�ة  ع� 
� الخارج"، "اضحك ضد العن��ة " �ما أصبح 

المهرجانات �مهرجان الجميع ��
م�شطا ضمن ف��ق برنامج Touche pas à mon poste" ع� قناة فرا�س 4

إم�اناته  توظ�ف  استطاعوا  الذين   � المخرج�� من  عدد  ان��اە  أثار  ذلك  �عد 
� "�اب 

�� 2005 ة. وهكذا، �عد دورە سنة  � الشاشة ال�ب��
ال�وم�د�ة وموهبته ��

 �
أف���� شمال  أصل  من   � الممثل�� معظم  �ضم  الذي  علواش  لمرزاق  ال��ب" 

� الساحة الفن�ة الفر�س�ة من قب�ل سا�� ن�ي، فوض�ل ، وجاد 
الذين تألقوا ��

والدته"   � "نو�� ال�وم�د�ا   �
�� صغ��  عصا�ات  كرجل  كذلك  س�ظهر   ، المالح 

��� ، والذي لا�� نجاحا مفاجئا ع� مستوى ش�اك  للمخ�ج �اب���ل جول�ان لاف��
 �

الس�نما، خاصة ��  �
الظهور �� . ثم ضاعف   2008 الفر��� خلال سنة  التذا�ر 

س"" و" أحمق وحر"، وعمل�ة  " أماندا ست�� ال�وم�د�ا الروما�س�ة "س�شتاق إ��
 �

، والذي ساهم �� �ا�لارجون  أول ف�لم لجول�ان  العملاء "،  318118 ، خدمة 
طة الدولة  � ف�لم "��

� سنة 2011، �عد أداء دور ��
كتا�ة الس�نار�و والحوارات. ��

ا من أداء  � � ال�وم�دي إي��ك ورمزي، تمكن أخ��
الحلال" الذي كتب قصته الثنا��

� المدينة.
� ف�لم Beur sur la ville   مهاجر ��

دور �طولة ��
شاهدە  الذي   ، ال�ب�� ك  الس��  le grand cirque ف�لمه  و�خراج  �كتا�ة  قام 
2023 والذي قام أ�ضا �لعب دور ف�ه. �قوم حال�ا �جولة  الجمهور خلال سنة 

Booder is back بودير �عود. � المسارح الفر�س�ة لتقد�م عرضه الساخر 
��



تكريم

Membre du Comité pour la protection des droits
de tous les travailleurs migrants et des membres
de leur famille au sein des Nations Unies (CMW).

Charef Mohammed 

Hommage 19

عضــو لجنــة حمايــة حقوق
جميــع العمــال ا�هاجرين

.(CMW) وأفــراد أســرهم داخل ا�مــم ا�تحدة

Membre du Comité pour la protection des droits 
de tous les travailleurs migrants et des membres 
de leur famille au sein des Nations Unies (CMW).
 Président de la Commission régionale des droits 
de l’Homme d’Agadir. Géographe -urbaniste. Il 
est expert dans le domaine des migrations, de la 
mobilité des populations et de l’aménagement 
urbain. Diplômé de l’Institut d’Aménagement 
Régional d’Aix-En Provence (IAR), Docteur en 
Géographie de l’Aménagement de l’Université 
de Poitiers (1986) et Docteur es Sciences de l’Uni-
versité Libre de Bruxelles (2000). Professeur de 
géographie à l’Université Ibn Zohr d’Agadir 
(1989/2021), il est aussi Directeur de l’Observa-
toire Régional des Migrations : Espaces et 
Sociétés (ORMES). Membre associé de l’équipe 
MIGRINTER-CNRS Poitiers en France et membre 
de plusieurs réseaux et sociétés géographiques.
 Professeur invité dans de nombreuses universi-
tés, San Antonio/ Texas, Saint Joseph/ Liban, 
Université de la Polynésie Française/ Tahiti, 
Université Paul Verlaine Metz/France, Université 
Paris VII, etc.
Membre fondateur du festival international 
cinéma et migrations, responsable des colloques 
et tables rondes sur le cinéma et le phénomène 
migratoire.

شــارف محمد

الأمم  داخل  أ�هم  وأفراد  المهاج��ن  العمال  جميع  حقوق  حما�ة  لجنة  عضو 
.(CMW) المتحدة 

وهو  ي.  ح�� -مخطط  �
جغرا�� �أ�ادير.  الإ�سان  لحقوق  الجه��ة  اللجنة  رئ�س 

معهد  خ��ــــج  ي.  الح�� والتخط�ط  الس�ان  وتنقل  الهجرة  مجال   �
�� خب�� 

 �
�� دكتوراە  ع�  حاصل   ،(IAR) بروفا�س  أون  إ�كس   �

�� الإقل���  التخط�ط 
من  العلوم   �

�� الدولة  ودكتوراە   (1986) بوات��ه  من جامعة  التخط�ط  جغراف�ة 
�أ�ادير  زهر  ابن  �جامعة  الجغراف�ا  أستاذ   .(2000) الحرة  بروكس�ل  جامعة 
والمجتمعات  المجالات  للهجرات:  الجهوي  المرصد  ومدير   ،(1989/2021)
فر�سا،   �

�� بوات��ه   MIGRINTER-CNRS ف��ق   �
�� مشارك  عضو   .(ORMES)

الجغراف�ة. الش��ات والجمع�ات  العد�د من   �
وعضو ��

سانت  أنطونيو�تكساس،  سان  الجامعات:  من  العد�د   �
�� زائر  أستاذ 

 � ل�� ف�� بول  جامعة   ، � الفر�س�ة�تاهي�� �ا  � بولين�� جامعة  جوز�ف�لبنان، 
إلخ. السا�عة،  �ار�س  �فر�سا، جامعة  � مي��

المؤتمرات  عن  مسؤول  والهجرة،  للس�نما  الدو��  للمهرجان  مؤسس  عضو 
الهجرة. الس�نما وظاهرة  المستديرة حول  والموائد 
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Film d'ouverture
فیلم الإفتتاح

Film d'ouverture
فيلم ا�فتتاح

Dans le cadre de l’hommage rendu à Booder, le festival programme la projection de l’un de ses dernier 
films : « Le Grand Cirque » Realisé par Booder et Gaëlle Falzerana.

بــودر  إخــراج   " ال�بــ�� ك  "الســ��  : الأخــ�� لف�لمــه  عرضــا  المهرجــان  برمــج  بــودر،  الفنــان  تك��ــم  إطــار   �
��

وجاي�ــل فال��رانــا.
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Le Grand Cirque
 

1h 25min

Réalisateur
مخرج

. عــ� � اث اليهــودي المغــر�� � القدس.ي�تم�ــان ا� مجموعــة غنائ�ــة �ســتع�د و�ســتح�� الــ��
� ، فنانــان �ع�شــان ��  ن�تــا الق�ــام وأم�ــت حــا كوهــ��

� الح�اة
 خش�ة الم�ح �ما ��

� عي��ك أرى �لدي ي��عهم خلال رحلة إ�
� عا�� منها والداهما. ��  س�ك�شــفان ازدواج�ة اله��ة هذە ، و�أنما �جب تخل�صها من جراح المن�� ال��

 المغرب ، تتخللها لقاءات موس�ق�ة ستغ�� نظرتهما إ� من هما وماذا ي��دان أن �ص�حا عل�ه، ثم �ظهر حلم إعادة بناء الجسور مع �لاد أجدادهما

بودر، جا�ل فال��رانا

.

SRAB FILMS, KALLOUCHE CINÉMA

BOODER, GAELLE FALZERANA
BOODER, GAELLE FALZERANA,

LUBOMIR BACKCHEV
BÉATRICE HERMINIE

BOODER, GÉRARD GIROUDON,

Production:
ET THE OLD KIDZ

Montage:
� مي�� مونتاج : ب�ات��س ه��

Interprétation:
YOUSSEF SAHRAOUI, ADÈLE LUNE PINCKAERS

س ودون، يوسف صحراوي، أد�ل لون ب�نك�� ارد ج�� �شخ�ص: ج��

إنتاج : �اب ف�لمز، �الوش س�نما، وذا أولد ك�دز

Scénario:
JEAN-RACHID KALLOUCHE

 

س�نار�و: بودر، جا�ل فال��رانا، جان رش�د �لوش 

Image:

الصورة : ل��وم�� �ا��ش�ف
Réalisation:

إخراج: بودر، جا�ل فال��رانا

Booder, Gaelle Falzerana

De passage à l’hôpital, Momo, comédien en manque de rôles, rencontre Michel, président d’une association de 
clowns bénévoles qui rend visite aux enfants hospitalisés. Michel lui propose d’enfiler le nez rouge, Momo 
accepte alors l'impossible : tenter de faire rire des enfants malades.
En dépit de l’adversité, il bousculera la vie de l’hôpital dans l’unique but de faire oublier leur maladie aux petits. 
Malgré lui, le comédien semble avoir trouvé le rôle de sa vie.

1 س 25 د
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JURY DU LONG MÉTRAGE
لجنة تحكیم الفیلم الطویل
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scénariste, réalisateur,
producteur belgo-marocain

Nabil ben yadir

JURY DU LONG MÉTRAGE 19

سيناريســت، مخــرج ومنتج
بلجيكــي مــن أصــول مغربية

Président du jury
Nabil Ben Yadir né à Bruxelles commence sa carrière 
en 2001 en décrochant un petit rôle dans Au-delà de 
Gibraltar, de Taylan Barman. En 2005, il apparait dans 
Le Couperet de Costa-Gavras. La même année, il 
tourne son premier court métrage, Sortie de clown, 
dans lequel il raconte l'histoire de Lucien, à la fois 
croque-mort et clown dans les hôpitaux.

En 2008, le cinéaste Taylan Banan lui confie le rôle de 
Youssef dans 9mm. En 2009, il réalise et scénarise la 
comédie Les Barons, son premier long métrage, avec 
Nader Boussandel, Julien Courbey et Edouard Baer. 
En tant que metteur en scène, il réunit en 2013 Olivier 
Gourmet. Towfik Jallab, Hafsia Horzi et Jamel Debbou-
ze dans La Marche, comédie dramatique, basée sur 
l'histoire vraie d'une marche pacifique pour l'égalité 
et contre le racisme. En 2016, il réalise Dode Hoek (en 
français Angle mort, en anglais Blind Spot), l’année 
dernière il réalise son film choc « Animals »

نبيــل بــن يدر

�ــدور  ق�امــه  مــن خــلال  � ســنة ٢٠٠١ 
المهن�ــة �� ته  ب��ديــر مســ�� ن��ــل  �ــدأ 

� ف�لــم  "وراء ج�ــل طــارق"Beyond Gibraltar للمخــ�ج تا�ــلان 
صغــ�� ��

إخــراج  مــن   Le Couperet  �
�� ظهــر   ،٢٠٠٥ ســنة   �

و�� �ارمــان. 
� نفــس الســنة، قــام بتص��ــر ف�لمــه القصــ�� الأول، 

Costa-Gavras. ثــم ��
Sor�e de clown ، والــذي �حــ�� ف�ــه قصــة لوســ�ان، متعهــد دفــن المــو�� 

� المس�شــف�ات
ومهــ�ج ��

� ف�لــم ٩ 
� ســنة ٢٠٠٨، عهــد إل�ــه المخــ�ج تا�ــلان �ارمــان �ــدور يوســف ��

و��
 les  ، ال�وم�ــدي  الف�لــم  ســ�نار�و  أخــ�ج وكتــب  ســنة ٢٠٠٩،   �

�� ثــم  ملــم. 
� ط��ــل لــه ، مــع نــادر بوســاند�ل وجول�ــان 

Barrons وهــو أول ف�لــم روا��
� أول�في�ــه جورم�ــه ،  � ســنة ٢٠١٣ بــ��

� و�دوارد �ايــر. �مخــ�ج، جمــع �� كــور��
� ف�لــم La Marche ، وهــو 

توفيــق جــلاب، حفص�ــة حــرزي وجمــال دبــوز ��
ة ســلم�ة مــن أجــل  � عــ� القصــة الحق�ق�ــة لمســ�� ف�لــم كوم�ــدي درا�� مبــ��
� سنة ٢٠١٦ ، أخ�ج Angle more ، قام خلال 

المساواة وضد العن��ة ��
(Animals :حيوانــات)  الســنة الماض�ــة ب�خــراج ف�لمــه الصــادم

لجنــة تحكيم الفيلم الطويل





journaliste et femme politique française

Françoise Dominique BASTIDE
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صحفيــة وسياســية فرنســية

Membre du jury
Native de la ville de Rabat, journaliste et femme politique, passionnée 
de culture, de communication et de militantisme associatif dans les 
domaines de l’éducation, la citoyenneté et la défense de l’environne-
ment. 
Elle a occupé le poste de Maire Adjoint de Cannes entre 1989 et 1994, en 
charge de la Culture, la communication et la vie Associative.
Membre actif du Conseil d’Administration du Festival International du 
Film de Cannes et initiatrice de plusieurs projets artistiques dont :
La création de l’école d’acteurs de Cannes (ERAC)
La création de l’école internationale de danse Rosella Hightower
 
Fondatrice de La Voix de la Chambre pour le compte de la Chambre 
d’Agriculture de Dakhla. Étude de l’Agriculture au désert.
Fondatrice de l’Eco Lodge Dar Tawarta à Dakhla en 2016
Rédactrice de nombreux textes et reportages photos sur Dakhla depuis 
2009.
Dans le domaine de l’Ethnosociologie elle a réalisé plusieurs études 
dont :
La Frayère : comment humaniser une cité ?
La démocratie participative : Quelle France demain ?
Cannes, Le territoire éducatif. Civisme et citoyenneté (Mémoire de 
DESS.
Notation du Jury Universitaire : 19/20).
Elle est très active dans la transmission de valeurs aux plus jeunes. 
(DESS en Sciences de l’Education). Elle a également une très bonne 
connaissance de la problématique d’intégration des populations du 
Maghreb en France, et une grande expérience associative dans diverses 
cités, La frayère à Cannes la Bocca, l’Ariane à Nice. Vallauris. 
Elle est aussi connue par l’animation de rencontres mensuelles interreli-
gieuses, pour ses travaux sur la citoyenneté. Elle publie des articles 
sur les grands phénomènes de société, notamment dans les journaux 
Maroc Soir et Libération

فرانســواز دومينيــك باســتيد

مــن موال�ــد مدينــة ال��ــاط، صحف�ــة وس�اســ�ة فر�ســ�ة، شــغوفة �الثقافــة والتواصــل 
��ــة والمواطنــة والدفــاع عــن الب�ئــة. � مجــالات ال��

وال�شــاط الجمعــوي ��
� ١٩٨٩ و١٩٩٤، و�انت مســؤولة  � ســن�� شــغلت منصب نائب عمدة مدينة �ان ب��

عــن الثقافــة والتواصــل والح�ــاة المجتمع�ــة.
، حققــت العد�ــد مــن  � الــدو��

� مجلــس إدارة مهرجــان �ان الســ�نما��
عضــو �شــ�ط ��

المشــار�ــــع الفن�ــة منهــا:
الدول�ــة  هايتــاور  روز�ــلا  مدرســة  و��شــاء   (ERAC) للتمث�ــل  �ان  مدرســة  إ�شــاء 

للرقص.
مؤسســة La Voix de la Chambre لحســاب الغرفــة الفلاح�ــة �الداخلــة. دراســة 

� الصحــراء.
الزراعــة ��

� دار تاورتــا �الداخلــة ســنة ٢٠١٦ ل البيــ�� � مؤسســة الــ��
محــررة للعد�ــد مــن النصــوص والتقار�ــر المصــورة عــن مدينــة الداخلــة منــذ ٢٠٠٩.

� قامــت �العد�ــد مــن الدراســات منهــا: � مجــال علــم الاجتمــاع الاثــ��
��

� عــ� المدينــة؟
: ك�ف�ــة إضفــاء الطابــع الإ�ســا�� لا فرايــ��

الد�مقراط�ــة ال�شــارك�ة: أي فر�ســا غــدا؟
العل�ــا  الدراســات  (أطروحــة  والمواطنــة  المدن�ــة  ��ــة  ال�� التعل�م�ــة.  المنطقــة  �ان، 

المتخصصة).

لجنــة تحكيم الفيلم الطويل





professeure universitaire, membre
de la fondation des museés du maroc

Sanae Ghouati
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أســتاذة التعليــم العالي
وعضــوة مؤسســة متاحــف ا�غرب

Professeure de l’enseignement supérieure à l’Université Ibn Tofail de 
Kénitra depuis septembre 1986- Elle est parmi les pionniers de la 
Faculté des Lettres et des sciences humaines appelée aujourd’hui 
Faculté des Langues, des Lettres et des Arts
Elle a été la première arabe et africaine à décrocher une Bourse d’excel-
lence de l’Académie danoise qui lui a permis un long séjour de recher-
che au Danemark en 1994.
Titulaire d’une Chaire de l’ICESCO depuis juillet 2021 en Lettres et Arts 
comparés parmi 9 autres chaires (Brésil- Liban- Allemagne- France- 
Sénégal- Côte d’Ivoire- Liban- Tunisie et Maroc)
Professeure-visiteur à Humbold State University en Californie aux 
Etats-Unis en 2005 puis en 2010 où elle a enseigné les études franco-
phones et la civilisation et l’Histoire de l’Afrique du Nord.
Présidente de la Coordination Internationale des chercheurs sur les 
littératures maghrébines et comparées (CCLMC) de 2007 à 2011 et de 
2018 à aujourd’hui.    Commissaire Littéraire de la 1ère Biennale de 
Rabat en 2019 « Un instant avant le monde »   -   Présidente du jury 
national de l’Agrégation de traduction depuis 2021   - Membre nommé 
du comité Directeur de La Fondation des Musées du Maroc depuis 
décembre 2021
Membre de jury de plusieurs prix nationaux et internationaux dont:  
le18ème Festival national du Cinéma à Tanger, Prix du 1er Festival du 
court métrage à Kénitra, FITUC, Prix 2M, Prix de l’Institut français de 
Kénitra pour la Nouvelle…)

ســناء غواتي

أستاذة التعل�م العا�� �جامعة ابن طف�ل �القن�طرة منذ ش�ن�� 1986. و�� من أوائل 
� �ســ� حال�ا �ل�ة اللغات والآداب  مؤســ�� ورواد �ل�ة الآداب والعلوم الإ�ســان�ة ال��

والفنون.
 � � مــن الأ�اد�م�ــة الدنمارك�ــة والــ�� �انــت أول ع���ــة و�ف��ق�ــة تحصــل عــ� منحــة التمــ��

� الدنمارك خلال سنة 1994.
أتاحت لها إقامة �حث�ة ط��لة ��

 9 � � الأدب والفنــون المقارنــة مــن بــ��
أســتاذة كــر�� الإ�س�ســكو منــذ يوليــوز 2021 ��

از�ل-لبنان- ألمان�ا- فر�ســا- الســنغال- ســاحل العاج- لبنان- تو�س  كرا�� أخرى (ال��
والمغرب).

� �ال�فورن�ا �الولا�ات المتحدة ســنة 2005 
� جامعة ولا�ة هومبولد ��

أســتاذة زائرة ��
ــخ  ـ ـ ـ الفر�ســ�ة وحضــارة وتار�ـ الدراســات  بتدر�ــس  قامــت  2010 ح�ــث  � ســنة 

ثــم ��
شمال أف��ق�ا.

� الآداب المغار��ــة والأدب المقــارن مــن 2007 
�� � رئ�ســة الت�ســ�ق�ة الدول�ــة لل�احثــ��

� لب�نــا�� ال��ــاط الأول 2019 "لحظــة  إ� 2011 ومــن 2018 إ� اليــوم. المفــوض الأد��
جمــة منــذ 2021 - عضــو  أمــام العالــم" - رئ�ســة لجنــة التحك�ــم الوطن�ــة لجمع�ــة ال��

� اللجنة التوجيه�ة لمؤسسة متاحف المغرب منذ دجن�� 2021
�� � مع��

 � عضــو لجــان تحك�ــم العد�ــد مــن الجوائــز الوطن�ــة والدول�ــة منهــا: المهرجــان الوطــ��
الثامن ع�� للس�نما �طنجة، جائزة المهرجان الأول للف�لم القص�� �القن�طرة.

لجنــة تحكيم الفيلم الطويل

Membre du jury




Journaliste, écrivaine,
et scénariste

Bahaa Trabelsi
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صحفيــة وكاتبــة وسيناريســت

Journaliste, écrivaine, et scénariste, a fait de l’écriture son 
cheval de bataille. Après des études supérieures en sciences 
économiques en France, elle a été journaliste culture, 
société et directrice de rédaction, dans plusieurs supports 
d’information.   Elle a écrit et publié sept ouvrages, six 
romans et un recueil de nouvelles, Une Femme tout Simple-
ment (Eddif et La Croisée des chemins), Une vie à Trois 
(Eddif), Slim, les femmes, la mort (Eddif), Parlez-moi 
d'amour !  (La Croisée des chemins), La chaise du concierge 
(LeFennec), Souviens toi qui tu es (La Croisée des chemins), 
Dialogue joyeux avec un mort (La Croisée des chemins). 
Bahaa Trabelsi a obtenu en 2014 le Prix Ivoire pour la Littéra-
ture Africaine d’Expression Francophone pour son recueil 
de nouvelles "Parlez-moi d’amour" (La Croisée des 
Chemins). Elle a également eu le Prix Sofitel Tour Blanche 
et la mention spéciale du Prix ADELF pour (La chaise du 
concierge(en 2017. 
Elle a été membre de la commission du Fonds d’aide 
cinématographique de 2019 à 2021. Elle est aussi directrice 
de collection à La Croisée des Chemins, la collection Kayna.  
Et aujourd'hui présidente de la commission du Fonds 
d'aide cinématographique.

بهــاء الطرابلســي

 �
العل�ا �� �عد دراساتها  ال�تا�ة هوايتها.  صحف�ة و�ات�ة وس�نار�ست جعلت من 

وقضا�ا   �
الثقا�� الحقل   �

�� متخصصة  كصحف�ة  عملت  فر�سا،   �
�� الاقتصاد 

أو  المجلات  سواء  الإعلام،  وسائل  من  العد�د   �
�� تح��ر  ورئ�سة  المجتمع 

القصص  من  ومجموعة  روا�ات  وستة  أعمال  س�عة  ت  و��� كت�ت  الصحف. 
والموت)-             ال�ساء  سل�م،  ثلاثة:   � ب�� (ح�اة  �ساطة)،  ��ل  (امرأة  منها:  ة  القص��

!)، (كر�� البواب)، (تذكر من أنت)، (حوار بهيج مع رجل م�ت).  � (- أحب��
سنة  �الفر�س�ة  الناطقة  الأف��ق�ة  للثقافة  العاج  �جائزة  الطرا�ل��  بهاء  توجت 
الحب). �ما حصلت خلال سنة  � عن 

(�لمو�� القصص�ة  2014 عن مجموعتها 
عن  اد�لف  �جائزة  خاص  تن��ه  وع�  �لا�ش  تور  صوفت�ل  جائزة  ع�   ،2017

البواب)  عملها (كر�� 

 .2021 إ�   2019 من   �
الس�نما�� الإنتاج  دعم  صندوق  لجنة   �

�� ا  عضو� �انت   
�  لا�روازي دي شومان، ومجموعة �اينة.

ا مديرة مجموعة �� و�� أ�ض�
. �

  �شغل حال�ا منصب رئ�سة لجنة صندوق دعم الإنتاج الس�نما��

لجنــة تحكيم الفيلم الطويل

Membre du jury




Réalisateur maroco-norvégien

Nour-Eddine Lakhmari
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مخــرج نرويجــي من أصــول مغربية

Né à Safi au Maroc, part pour la France afin d'y 
faire des études de pharmacie. En route, il fait un 
petit détour pour finalement faire des études du 
cinéma en Norvège. 
C’est en Norvège qu’il a commencé à tourner ses 
premiers court-métrages qui finissent par être 
primés. Il entre alors à l'Académie de Cinéma 
d'Oslo. Dès lors, il se lance dans le tournage de Le 
Regard, premier long métrage qui remporte 
plusieurs éloges. Il attend quelques années 
avant de se relancer avec Casanegra, en 2009 
qui remporte aussi plusieurs prix internationaux 
et choisi officiellement pour représenter le 
Maroc pour l’oscar du meilleur film en langue 
étrangère à la cérémonie des oscars.
En 2013 sort son film ZERO qui remporte cinq 
prix au festival national du film et trois prix au 
festival méditerranéen.
BURNOUT est sorti en 2017 et aussi sélectionné 
pour représenter le Maroc à la cérémonie des 
oscars en 2018.

نــور الديــن لخماري

� الط��ــق، 
� �المغــرب، وغــادر إ� فر�ســا لدراســة الص�دلــة. و��

� مدينــة آســ��
ولــد ��

و�ــــج  � ال��
ا لدراسة الس�نما �� � ا صغ�� اتخذ منعطف�

� انتهــت �فــوزە �جوائــز. ثــم دخــل  ة الأو� والــ�� ـــــج تص��ــر أفلامــه القصــ�� و�ـ � ال��
�ــدأ ��

، �دأ تص��ر ف�لم Le Regard، وهو أول ف�لم  � أ�اد�م�ة أوسلو للس�نما. منذ ذلك الح��
� ط��ــل لــه والــذي حــاز عــ� العد�ــد مــن الجوائــز. انتظــر �ضــع ســنوات ق�ــل أن 

روا��
� ســنة 2009 الــذي فــاز أ�ضــا �العد�ــد مــن 

�عــود مــن جد�ــد مــع ف�لــم "�ازان�جــرا"، ��
� جائــزة الأوســ�ار لأفضــل 

الجوائــز الدول�ــة وتــم اخت�ــارە رســم�ا لتمث�ــل المغــرب ��
� حفل توز�ــــع جوائز الأوس�ار.

ف�لم �لغة أجن��ة ��
المهرجــان   �

�� جوائــز  �خمــس  فــاز  والــذي   "ZERO" ف�لمــه  صــدر   ،2013 ســنة   �
��

� مهرجان ال�حر الأب�ض المتوسط.
� للس�نما وثلاث جوائز �� الوط��

 �
ــا لتمث�ــل المغــرب �� � ســنة 2017 وتــم اخت�ــارە أ�ض�

�� BURNOUT تــم إصــدار ف�لــم
حفل توز�ــــع جوائز الأوس�ار سنة 2018.

لجنــة تحكيم الفيلم الطويل

Membre du jury
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Scénario : SOPHIE GUEYDON, PIERRE CHOSSON

 Production : MILÉNA POYLO ET GILLES SACUTO
Réalisation : THIERRY BINISTI

BELGIQUE/FRANCE - 1H 40MIN - 2022

بلجيكا / فرنسا - 1 س و 40 د - 2022

 Image : MARTIN RIT
 

Montage : JEAN-PAUL HUSSON

Le Prix du passage
Natacha (25 ans) jeune mère célibataire, serveuse dans un snack, galère pour élever son fils, Enzo (8 ans). Partagée entre un fort 
désir d’émancipation et le confort que sa mère, Irène, ne cesse de vouloir leur offrir, Natacha se sent piégée. Sa rencontre avec 
Walid, qui attend de réunir assez d’argent pour payer son passage en Angleterre, va lui ouvrir de nouveaux horizons…

إنتاج: س�لينا بولو و س�س�ل سا�يتو
� ي بن�س�� إخراج: ت��

� ك��دون و�ي�� شوسن
س�نار�و: صو��

الصورة: مارتن ر�ت
مونتاج: جان بول هوسون

ا�انت �شخ�ص: أل�س إيزاز، أدام ب�سا، إ�لان دي��

19

Interprétation : ALICE ISAAZ, ADAM BESSA

THIERRY BINISTI
� ي بن�س�� ت��

ILAN DEBRABANT

RÉALISATEUR
مخــ�ج


� التحرر 

� رغ�ة جامحة �� � سنوات. تع�ش ب��
� مطعم، ت�ا�د من أجل ت���ة ابنها أنزو ذي الثما��

ون سنة، أم عاز�ة تعمل نادلة �� نتاشا، خمسة وع��
� ورطة. 

والع�ش الم��ــــح الذي توفرە لها أمها إي��ن. تحس نتاشا أنها ��
ا، آفاقا جد�دة. � للعبور إ� أنجل��

ال�ا�� س�فتح لقاؤها بول�د، الذي ي�تظر توف�� المال 



إنتاج: �اس�ال كوشتو
إخراج: رشدي زم

س�نار�و: رشدي زم، ماو�ن
الصورة: جول�ان ب��ارد

مونتاج: بي�� د�شان
�شخ�ص: سا�� بوعج�لات، ماو�ن، رشدي زم

Scénario : ROSCHDY ZEM, MAÏWENN

 Production : PASCAL CAUCHETEUX
Réalisation : ROSCHDY ZEM

 Image : JULIEN POUPARD
 

Montage : PIERRE DESCHAMPS

LES MIENS
Moussa a toujours été doux, altruiste et présent pour sa famille. À l’opposé de son frère Ryad, présentateur télé à la grande 
notoriété qui se voit reprocher son égoïsme par son entourage. Seul Moussa le défend, qui éprouve pour son frère une grande 
admiration. Un jour Moussa chute et se cogne violemment la tête. Il souffre d’un traumatisme crânien. Méconnaissable, il parle 
désormais sans filtre et balance à ses proches leurs quatre vérités. Il finit ainsi par se brouiller avec tout le monde, sauf avec 
Ryad…
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Interprétation : SAMI BOUAJILA,

ROSCHDY ZEM
رشدي زم

MAÏWENN, ROSCHDY ZEM

RÉALISATEUR
مخــ�ج


� المقا�ل أخوە ر�اض، مقدم برامج تلف��ة مشهور يؤاخذە 

لقد �ان مو� ودودا دائما ما يؤثر الآخ��ن ع� نفسه، دائم الحضور من أجل عائلته. ��
� المخ، مما جعله 

� يوم من الأ�ام سقط مو� وأص�ب �ارتجاج ��
مح�طه العائ�� ع� أنان�ته. مو� هو الوح�د الذي �دافع عنه و�سعد لشهرته. ��

ء الذي جر عل�ه عداء الجميع �اس�ثناء ر�اض. �
� وجههم و�كشف نفاقهم، ال��

� التعامل مع أق��ائه، ح�ث ينفجر ��
�فقد ك�استه المعتادة ��

FRANCE - 1H 25MIN - 2022

فرنسا - 1 س و 25 د - 2022



Scénario : ADIL EL ARBI, BILALL FALLAH

 Production :
BELUGA TREE

CAVIAR, CALACH FILMS, LE COLLECTIF 64,

Réalisation : ADIL EL ARBI, BILALL FALLAH

 Image : ROBRECHT HEYVAERT
 

Montage : FRÉDÉRIC THORAVAL

Rebel
Kamal décide de se rendre en Syrie afin de venir en aide aux victimes de la guerre. Mais à son arrivée, il est forcé de rejoindre 
un groupe armé et se retrouve bloqué à Raqqa. Son jeune frère Nassim, qui rêve de le rejoindre, devient une proie facile pour 
les recruteurs du djihad. Leïla, leur mère, tente alors de protéger son plus jeune fils.

إنتاج: �اف�ار، �الا�ش ف�لمز، لو كول�ت�ف 64، شجرة الب�لوغا
� إخراج:  �لال فلاح،  عادل العر��

� س�نار�و: �لال فلاح،  عادل العر��
ت الصورة: رو���شت ه�ف��
مونتاج: ف��دي��ك ثورافال

، تارا عبود، � ، لب�� عزا�ال، أم�� العر�� �شخ�ص: أبو �كر بنص���
يو�س بوآب
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Interprétation : ABOUBAKR BENSAIHI,

ADIL EL ARBI
BILALL FALLAH

عادل العر�، ب�ل ف�ح
LUBNA AZABAL, AMIR EL ARBI, TARA ABBOUD,
YOUNES BOUAB

RÉALISATEURS
مخرجــان

الرقة.   �
�� ا  عالق� نفسه  إ� جماعة مسلحة و�جد  الانضمام  إ�  ول�ن عند وصوله، �ضطر  الحرب.  لمساعدة ضحا�ا  إ� سور�ا  الذهاب  �قرر �مال 
ابنها الأصغر. إل�ه، ف��سة سهلة للمجندين للجهاد. ثم تحاول والدتهم ل�� حما�ة  الذي �حلم �الانضمام  و�صبح شق�قه الأصغر �س�م، 



BELGIQUE - 2H 15MIN - 2022

بلجيكا - 2 س و 15 د - 2022



Scénario : CHAD CHENOUGA, CHRISTINE PAILLARD

 Production : WHY NOT PRODUCTIONS, HOLE IN ONE
Réalisation : CHAD CHENOUGA

 Image : TRISTAN TORTUYAUX
 

Montage : PAULINE CASALIS

Le principal
Sabri Lahlali, Principal adjoint d’un collège de quartier, est prêt à tout pour que son fils, sur le point de passer 
le brevet, ait le dossier scolaire idéal. Mais il ne sait pas jusqu’où son entreprise va le mener...



إنتاج: واي نوت للإنتاج وهول إن وان.
إخراج: شاد شنوغة

� �ا�ارد س�نار�و: شاد شنوغة، كرست��
الصورة: ترستان تورت��و
� �اسال�س مونتاج: بول��

�شخ�ص: رشدي زم، يولاند مورو، مار�نا هاندس
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Interprétation : ROSCHDY ZEM, YOLANDE MOREAU

CHAD CHENOUGA
شاد شنوغة

MARINA HANDS

� ذلك جعل 
ء من أجل ابنه الذي �درس �الثان��ة نفسها و�ستعد لاجت�از الامتحان، �ما �� �

، مستعد ل�ل �� ي لهلا�� نائب مدير ثان��ة ال�� ص��
� عمله.

ملفه مثال�ا. ل�نه لم �كن �عرف إ� أي حد سيؤثر ذلك ��

RÉALISATEUR
مخــ�ج

FRANCE - 1H 22MIN - 2022

فرنسا - 1 س و 22 د - 2022
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Production : HASSAN CHAOUI

Montage : MOHAMED BABA ALI

 MAROC - 1H 30MIN - 2022

Film LA MARCHANDISE, fuire une souffrance vers une autre... Un groupe de clandestins subsahariens mettant
tout en œuvre pour atteindre l'Europe afin d'améliorer leur situation sociale et les conditions de vie de leurs
familles qui ont laissé derrière eux... Le groupe finit entre les mains des trafiquants d'organes humains...

المغرب - 1س 30 د - 2022   

رحلة هرب من المعاناة نحو المعاناة... معاناة مجموعة من المهاج��ن من إف��ق�ا جنوب الصحراء �سلح �ل واحد منهم �أمل �ل�غ الضفة الأخرى 
 ... � تركها خلفه... ل�سقط ضح�ة جشع تجار ال��� � ظروف عائلته ال�� � وضعه الاجتما�� و تحس�� �� لتحس�� من المتوسط، �ش�ل غ�� ��



مونتاج : محمد �ا�ا ع��
، ال�اظ�� الزهراء لحرش، �مال  فاطمة 

الب�يوي  � الروخ، ع�دالن�� إدر�س 
Interprétation : FATIMA EZZAHRA LAHRECH, KAMAL KADIMI
DRISS ROUKHE, ABDENBI EL BENIWI

�شخ�ص:

إنتاج : حسن الشاوي

Scénario : MOHAMED NESRATE
LUCA COASSIN

س�نار�و: محمد ن�ت
Image : � الصورة : لو�ا كواس��

La marchandise

Réalisation : MOHAMED NESRATE إخراج : محمد ن�ت

MOHAMED NESRATE


RÉALISATEUR
مخــ�ج
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Production : ALTITUDE 100 PRODUCTION

Montage : GLADYS JOUJOU

 



مونتاج : غلاد�س جوجو 
ز، ما�ك و�لسون : Interprétationف��� ك���س، سا�مون س��

MIKE WILSON
VICKY KRIEPS, SIMON SEARS, �شخ�ص:

إنتاج :

Scénario : PHILIPPE VAN LEEUW
JOACHIM PHILIPPE

ليو فان  ف�ل�ب  س�نار�و: 
Image : : يوا��م ف�ل�ب الصورة 

THE WALL

Réalisation : PHILIPPE VAN LEEUW إخراج : ف�ل�ب فان ليو

PHILIPPE VAN LEEUW

RÉALISATEUR
مخــ�ج

للإنتاج  100 ألت�ت�د 



� منطقة صحراو�ة. �شعر كوم�� أن مهمتها الأو� �� 
� أر�زونا والمكس�ك. ج�س��ا كوم�� �� ضا�طة حرس حدود فخورة تعمل �� ع� الحدود ب��

المتحمس �ضعها تحت مراق�ة الإدارة، ل�نها  الموقف  ء �مكن أن يوقفها. هذا  �
أم���ا. تحب وظ�فتها، وت��د أن تكون الأفضل ولا �� الدفاع عن 

لا �ستطيع تجاوز الخط ، ح�� اليوم الذي تفقد ف�ه الس�طرة وتقتل مهاجرا أعزل أمام ثلاثة شهود: زم�لها الذي �حاول تغط�ة الج��مة ، و مواطن 
إنها �لمتها ضد �لمتهم. -هندي مع حف�دە.  أم����

À la frontière entre l'Arizona et le Mexique. Jessica Comley est une agent de contrôle des frontières américaines qui 
opère dans une zone désertique d'Arizona. Comley se sent investie d'une mission : défendre l'Amérique. Elle aime son 
métier, elle veut être la meilleure et rien ne peut l'arrêter. Cette attitude zélée la met sous la surveillance de sa hiérarchie, 
jusqu'au jour où elle perd le contrôle d'elle-même et tue un migrant inoffensif devant trois témoins: son collègue qui 
tente de couvrir le crime, ainsi qu'un Amérindien avec son petit-fils. C'est sa parole contre la leur.

MEXIQUE/BELGIQUE - 1H 36MIN - 2017

المكسيك/بلجيكا - 1 س 36  د - 2017   



ح�اة  عن  �حثا   ، لو�� أمهما  مع  الأمرك�ة  المتحدة  �الولا�ة  ك  ألبوك��  �
�� للاستقرار  المكس�ك  غادرا  سنوات  خمس  وليو  سنوات،   �

ثما�� ما�س 
�ة  � � تعلم اللغة الأنجل��

� انتظار عودة الأم �ل مساء من عملها الشاق، يراقب ما�س وليو ال�� من خلال النافذة، عليهما قضاء اليوم ��
جد�دة. ��

� لاند.
� ز�ارة ديز��

بوساطة آلة ال�سج�ل لتحقيق حلمهما ��
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Production : INNA PAYÁN

Montage : CARLOS ESPINOZA BENÍTEZ, YORDI CAPÓ, 
SAMUEL KISHI LEOPO

 



�
، يوردي �ابو، سم��ل ك��� � �ارلوس أس�ينوزا ب�ني�� مونتاج : 

Interprétation : MARTHA REYES ARIAS 
MAXIMILIANO NÁJAR MÁRQUEZ LEONARDO
NÁJAR MÁRQUEZ CICI LAU

� س��� لو � ليوناردو، نجار مارك�� �شخ�ص: مارطا را�س ار�اس، ما�س�م�ل�انو نجار، مارك��

إنتاج : إينا ب�ان

Scénario : SAMUEL KISHI, LUIS BRIONES, SOFÍA GÓMEZ-
CÓRDOVA

OCTAVIO ARAUZ

� ، ل��س ب��ون، صوف�ا غوم�� �
س�نار�و: سم��ل ك���

Image :
الصورة : أوكطاف أروز

LOS LOBOS

Réalisation : SAMUEL KISHI �
إخراج : سم��ل ك���

SAMUEL KISHI

RÉALISATEUR
مخــ�ج

سمويل كي�

Max, 8 ans et Leo, 5 ans quittent le Mexique pour Albuquerque (Etats-Unis) avec leur mère Lucia à la recherche d’une vie meilleure. Ils 
passent leurs journées à l’intérieur d’un petit appartement en attendant le retour de leur mère qui travaille sans relâche. Lucía leur fait 
la promesse de les emmener à Disneyland. Pour des enfants, Disneyland constitue l’équivalent du rêve américain et le film travaille 
subtilement à reproduire, à leur échelle réduite, les difficultés de l’adaptation à un nouveau pays (ici donc, l’appartement). Les règles de 
bonne conduite édictées par la mère s’apparentent à l’application d’un contrat social qui sortira nos louveteaux de leur état de nature. 
Ces deux petits, adorables animaux sauvages, vont donc devoir abandonner leurs fantaisies imaginaires pour se confronter à la violence 
du réel dans ce récit initiatique, âpre et tendre à la fois.

MEXIQUE - 1H 35MIN - 2017

المكسيك - 1 س 35  د - 2017   



� عاما؛ أص�ب �مرض عضال ولم ي�بق ع� موته سوى ثلاثة أشهر. ك�ف �مكن  � فر�سا منذ خمس��
� لطرش عامل مهاجر متقاعد، �ع�ش �� العر��

مشا�ل  ل�ن  المحتوم.  �أجله  لإخ�ارهم   � المناسب�� والأسلوب  ال�لمات  عن  ي�حث  مرتفع  و�صوت  شقته،   �
�� وح�دا  �ذلك؟.  أطفاله  �خ��  أن  له 

اليوم�ة لا �سمح لأبنائه �الان��اە إ� معاناته.  الح�اة 
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Production : CANTINA STUDIO, CLAPRODUCTION

Montage : FATIMA ZAHRA LYANBOUI

 



ل�انبوي  مونتاج : فاطمة الزهراء 
Interprétation :
GABRIELLE LAZURE, BOODER, JEREMY BANSTER

HAMID ZOUGHI, MARC SAMUEL, ، مارك صام��ل، غاب��ل �
�شخ�ص: حم�د زو��

�� �ا�س�� لازور، ج��

Cla إنتاج : ستوديو �ان�ينا، إنتاج 

Scénario : RACHID EL OUALI, HICHAM LASRI
HAMZA ATIFI, SYLVAIN RODRIGUEZ

، هشام لع�ي الوا�� س�نار�و: رش�د 
Image : �

الصورة : حمزة عط���

Coup de tampon

Réalisation : RACHID EL OUALI إخراج : رش�د الوا��

RACHID EL OUALI

RÉALISATEUR
مخــ�ج



Larbi Trach, travailleur émigré à la retraite, vit en France depuis plus de 50 ans. Atteint d’une grave maladie, il lui reste 3 
mois à vivre. Comment annoncer cette douloureuse nouvelle à ses enfants? Seul dans son appartement, à voix haute, il 
cherche les mots justes pour leur dire sa mort prochaine. Peine perdue, ces ingrats égocentriques enlisés dans les sables 
mouvants de leur existence ne daigneront lui prêter la moindre attention.

MAROC

المغرب



هذا الف�لم رسالة حب من أم إ� ابنها.
� سور�ا.

ل العائلة ل�لتحق �صفوف داعش �� � ء �العنف وال�راه�ة، تذهب أم لل�حث عن ابنها الذي ترك م�� � عالم م��
��

إبنها إسماع�ل. للعثور ع�  العراق�ل والأخطار  ال�اتول �ل  ف�فضل حبها �أم تتحدى 
. �

العودة هو حب أم أمام ال�راه�ة العم�اء، ورسالة أمل مثقلة �المعا��
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Production : MED PRODUCTION

Montage : SAID KHABIR

 



مونتاج : سع�د خب��
Interprétation :
KALILA BOUNAYLAT, DAVID VAN LAETHEM, MOHAMED QISSI
ABDESLAM BOUHCINI, HICHAM BAHLOUL, HAMID NAJAH

NOUFISSA BENCHEHIDA, AZIZ DHEOUIR نوف�سة بن شه�دة، ع��ز ضهيور، �شخ�ص: 
، �ل�لة بونع�لات، د�ف�د فان لا�دم، محمد ق���
، هشام بهلول، حم�د نجاح � ع�د السلام بوحس��

إنتاج : م�د برود�كشن

Scénario : CHKIRI BRAHIM ي شك�� براه�م  س�نار�و: 
Image : AHMED BOUTGABA الصورة : احمد بوت�ا�ة

Come Back

Réalisation : CHKIRI BRAHIM ي إخراج : براه�م شك��

BRAHIM CHKIRI

RÉALISATEUR
مخــ�ج



Ce film est un magnifique message d’amour d’une mère à son fils.
Dans un monde de violence et de haine que traverse notre époque, une mère part à la recherche de son enfant.
Celui-ci a fuit le foyer familial pour s’enrôler dans les rangs de DAECH en Syrie.
Grace à un amour maternel sans concession, Batoul fait fi de tous les obstacles, de tous les dangers pour retrouver Ismaël 
son fils...
COME BACK c’est l’amour d’une mère face à la haine aveugle. Un message d’espoir d’une incroyable intensité.

MAROC - BELGIQUE - 1H 30MIN - 2022

المغرب - بلجيكا - 1 س 30  د - 2022   



� مل� ل��� �ديرە �مال و 
 اسمهان ، شا�ة لبنان�ة غادرت �لادها الأم �س�ب الحرب الأهل�ة،و لجأت إ� الدار الب�ضاء �المغرب. لتصبح راقصة ��

الأثناء،  � هذە 
الرقص. ��  �

إل�ه �فضل موهبتها �� الح�اة  الس�ئة ل�ن اسمهان تع�د  الراقصة سوسن  المل� ز�ناءە �س�ب سمعة  . فقد  زوجته دن�ا 
الأ�طال  ح�اة جميع  �قلب  الذي  الأمر  لآدم،  ��ليتها  اسمهان  ع  تت�� النها�ة   �

اسمهان،و�� مع  و��دأ علاقة حب جد�دة  نوال  من  زواجه  آدم  ين�� 
و�غ�� مجرى الأحداث
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Production : BEA PRODUCTION

Montage : ZINNEB EL KHADRIOUI

 



�وي : Interprétationمونتاج : ز��ب الخ�� SAID MNIOULI
منيو�� سع�د  �شخ�ص: 

إنتاج : ب�ا برود�كشن

Scénario : ZAID FAKHI �
زا�د فا�� س�نار�و: 

Image : MOHAMMED JENNANE الصورة : محمد جنان

Asmahane

Réalisation : MOHAMMED JENNANE إخراج : محمد جنان

MOHAMMED JENNANE

RÉALISATEUR
مخــ�ج

جنان محمد 

Asmahane fuit la guerre dans son pays le liban apres avoir perdu toute sa famille pendant la guerre. elle voyage au 
maroc où elle essaie de trouver de nouvelles opportunités.
Elle arrive à s'intégrer dans une maison autant que domestique puis à être danseuse dans un cabaret. elle rencontre 
adam, un homme dont la vie est chamboulé, en même temps qu'un gangster tombe amoureux d'elle. des actions 
s'enchaînent et elle se trouve confronté à ce nouveau monde.

MAROC - 1H 45MIN - 2022

المغرب - 1 س و 45 د - 2022
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Production : DANCING DOG PRODUCTIONS

Montage : JÉRÖME GUIOT, XAVIER VINCKÉ

 

وم جيوت، كزافي�ه فين�� ,Interprétation : EDSON ANIBAL, BABETIDA SADJOمونتاج : ج��
FRANCISCO YVAN LUZEMO, SENSO NZUZI, ADY BATISTA,
EGON DI MATEO, MIREILLE MBAYOKO YABA,
BENJAMIN BOUTBOUL, DAVID SCARPUZZA,
CLAUDIO DOS SANTOS, GILLES REMICHE, MIKE LUBOYA

�اب�ت�دا سادجو، أن��ال،  إدسون  �شخ�ص: 
�ات�ستا، لوز�مو، سي�سو نزوزي، آدي  إ�فان  فرا�س�سكو 

اي م�ايوكو �ا�ا، إ�جون دي ماتيو، م��
د�ف�د س�ار�وزا، بوتبول،   � ب��ام��

�لاوديو دوس سانتوس، ج�ل ر�م�ش، ما�ك ل����ا

إنتاج : دا�س دوك برودي
Scénario : NGANJI MUTIRI ي   ن�ت�� ن�اندي  س�نار�و: 
Image : QUENTIN DEVILLERS

� د�ف�لرز : ك���ت�� الصورة 

Juwaa

Réalisation : NGANJI MUTIRI ي  إخراج : ن�اندي ن�ت��

NGANJI MUTIRI

RÉALISATEUR
مخــ�ج

ي ن�ت�� ن�اندي 

Amani a 10 ans lorsqu’il est séparé de sa mère Riziki après une nuit traumatique à Kinshasa. Il a 20 ans lorsqu’il arrive à 
Bruxelles pour la retrouver et poursuivre ses études. Amani est hanté par le passé. Riziki évite d’en parler alors qu’elle vit 
désormais en couple avec Raphaël. Plus passionné par l’art que par ses études, Amani les délaisse et dérive.


�ن من عمرە لاس�ئناف دراسته،  � الع��

� ل�لة صادمة �ك�شاشا. �صل إ� بروكس�ل وهو ��
�� �

� ذي الع�� سنوات عن أمه رز���
عندما تم إ�عاد أما��

فإنه  الدراسة،  من  أ���  الفن  �سته��ه   �
أما�� أن  و�ما  رفائ�ل.  رفقه  تع�ش  ف��  الموض�ع،   �

�� الخوض   �
رز��� تتجنب  عل�ه.  تخ�م   �

الما�� وأش�اح 
� صداقات، لي�ت�� تحت جناح �ائع للس�ارات، 

ل والدخول �� � س�تخ� عنها و�نحرف. فهو يرفض ال�دء �الخطوة الأو� نحو والدته، �فرارە من الم��
تد عل�ه و��ت�� ب�عاقة أعمال أصدقائه الجدد. ل�ن حقدە اتجاە امرأة �ان يتمناها س��

BELGIQUE - 1H 45MIN - 2022

بلجيكا - 1 س و 45 د - 2022



06

JURY DU LONG MÉTRAGE
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19Débats des films en compétition
مناقشــة أف�م ا�سابقة الرسمية

En présence des réalisateurs et équipes des longs métrages sélectionnés pour la compétition officielle, des 
rencontres seront organisées pour permettre aux invités du festival, aux critiques et aux journalistes spécialisés, 
de s’exprimer sur les impressions que chaque film a laissées dans l'esprit du spectateur et d'approfondir l'évalu
ation de l'empreinte artistique du réalisateur et de l’équipe du film.

ضيوف   � لتمك�� الأفلام  مناقشة  فقرة  تنظ�م  يتم  الرسم�ة،  للمسا�قة  المختارة  الط��لة  الروائ�ة  الأفلام   � مخر�� �حضور 
تركها �ل   � ال�� الانط�اعات  عن  التعب��  من   ، �

الس�نما�� للشأن   � المت��ع�� و�افة   � المتخصص��  � والصحفي�� والنقاد  المهرجان 
الف�لم للمخ�ج وف��ق  الفن�ة  االرؤ�ة  تقي�م  المتف�ج، وتعميق  � ذهن 

ف�لم ��
، عمر �لخمار، هشام صمادي، فاطمة إشاوى. �

�� : عامر ال�� � �قوم بتأط�� مناقشات الأفلام ف��ق من المتخصص��

Fatima ICHAOUA
فاطمة إشــاوى

Doctorante au laboratoire : 
Langue, littérature

� سلك الدكتوراە
�احثة ��

Hicham samadi
هشــام صمادي

Enseignant-chercheur
أستاذ �احث

omar belkhammar
عمــر بلخمــار

Critique de cinéma
�
ناقد س�نما��

Cherqui Ameur
 عامر الشــرقي

Critique, Réalisateur,
Académicien
ناقد ومخ�ج وأ�اد���
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Actrice et scénariste marocaine

Kalila Bounaylat

JURY DU COURT  MÉTRAGE 19

ممثلــة مغربيــة وسيناريســت

Actrice et scénariste marocaine, née à Agadir.
Depuis 2004, elle a interprété plusieurs œuvres 
artistiques au théâtre, à la télévision et au cinéma
Ses débuts se sont faits à travers le film (chelh oubgha-
ha Fasia)
Par la suite, elle participe à de nombreuses œuvres 
marocaines et arabes.
En plus de ses performances distinguées dans de 
nombreux rôles à la télévision et au cinéma, elle a 
également un ensemble d'œuvres en tant que scénar-
iste, notamment la série (Sowlo dmouii) et la série 
(Dart Liam) et plusieurs téléfilms.
Kalila Bounailat est également une plasticienne qui 
aime dessiner depuis son enfance. Feu son père, que 
Dieu lui fasse miséricorde, l'a encouragée à entrer à 
l'Institut des Beaux-Arts, mais elle a choisi de suivre le 
chemin de sa sœur jumelle, Dimna Bounailat, qui est 
d'entrer dans le monde des arts dramatiques et du 
théâtre.

كليلــة بونعيــلات

ممثلــة مغ���ــة وس�نار�ســت مــن موال�ــد مدينــة أ�اديــر قامــت منــد ســنة 2004 �عــدة 
� الم�ح والتلف��ون والس�نما.

أعمال فن�ة ��
� العد�د من 

�دايتها �انت من خلال ف�لم (شــلح و�غاها فاســ�ة) و�عد ذلك شــاركت ��
� التلف��ــون 

� للعد�ــد مــن الأدوار �� الأعمــال المغ���ــة والع���ــة ا� جانــب أدائهــا المتمــ��
(ســولو  مسلســل  أبرزهــا  كس�نار�ســت  الأعمــال  مــن  مجموعــة  أ�ضــا  لهــا  والســ�نما 

) ومسلسل (دارت ل�ام) وعدة افلام تلف��ون�ة.  دمو��
�ل�لــة بونع�ــلات أ�ضــا فنانــة �شــك�ل�ة تهــوى الرســم منــذ طفولتهــا، �ان والدهــا رحمــه 
الله �شــجعها عــ� الولــ�ج لمعهــد الفنــون الجم�لــة ل�نهــا اختــارت ت�بــع مســار اختهــا 

التوأم دمنة بونع�لات وهو الول�ج إ� عالم فنون الدراما والم�ح.

لجنــة تحكيم الفيلم القصير

Président du jury




Réalisatrice et cheffe monteuse

Ghizlane Assif

JURY DU COURT  MÉTRAGE 19

مخرجــة ورئيســة مونتاج

Réalisatrice et chef monteuse marocaine native de Casablanca. Après 
un Master spécialisé en Art et Communication, elle est actuellement 
doctorante en études cinématographiques, sa carrière artistique a 
débuté en 2001 en tant que scripte et monteuse. Depuis 2006, elle a 
brillé par sa contribution au montage de plus d'une centaine de projets 
audiovisuels au sein de la chaine 2M, incluant des feuilletons, des 
sitcoms, des séries, des émissions et des grands reportages.
Son talent pour le montage a été honoré par le prestigieux Festival 
National du Film de Tanger en 2012, où elle a été récompensée par le 
prix du meilleur montage.
Parallèlement à son rôle de chef monteuse, Ghizlane s'est aventurée 
dans la réalisation, marquant l'industrie cinématographique avec 
plusieurs courts métrages acclamés lors de festivals nationaux et 
internationaux. Parmi ses œuvres notables, on peut citer "Par amour" en 
2006, "Murmures de Vénus" en 2015 qui lui a valu la Mention Spéciale 
au Festival CINEMED (Montpellier 2015) et le Prix des courts métrages 
du Festival Lumières d'Afrique de Besançon en 2016,  aussi "Les 400 
pages" en 2019 qui a obtenu le Prix du public au Festival International 
de Films de Femmes de Salé 2019.
Toujours en quête de nouveaux défis, elle a récemment réalisé pour la 
chaîne 2M, notamment "WANNI BIK" en 2022 et "Taif Chabah" pour la 
chaîne Tamazight en 2023, tous deux récompensés au Festival de 
Fiction de Meknès. Elle a également réalisé le documentaire "L'appel du 
Rupestre-land", permettant ainsi de mettre en lumière des aspects peu 
explorés de notre patrimoine culturel et naturel.
Actuellement, elle travaille sur son nouveau téléfilm "Lêrss" pour la 
chaîne 2M, ainsi que sur son long métrage "Hiver Froid".

غزلان أســيف

عــ�  حصولهــا  �عــد  الب�ضــاء.  الــدار  موال�ــد  مــن  مغ���ــة  مونتــاج  ورئ�ســة  مخرجــة 
 �

�� دكتــوراە  ب�عــداد  حال�ــا  تقــوم  والتواصــل،  الفــن  تخصــص   �
�� الماســت��  درجــة 

تها الفن�ــة ســنة 2001 ��ات�ــة ســ�نار�و ومنجــزة  الدراســات الســ�نمائ�ة، �ــدأت مســ��
مائــة  مــن  أ�ــ��  إنجــاز   �

�� مســاهمتها  خــلال  مــن   2006 ســنة  منــذ  ت  � تمــ�� مونتــاج. 
� ذلــك المسلســلات والســ�تكومات 

وع ســم�� �ــ�ي ضمــن قنــاة 2M، �مــا �� مــ��
امــج الرئ�ســ�ة. وال��

� للف�لــم �طنجــة 2012،  � المونتــاج مــن طــرف المهرجــان الوطــ��
تــم تك��ــم موهبتهــا ��

ح�ــث حصلــت عــ� جائــزة أفضــل مونتــاج.
إ� جانــب دورهــا كرئ�ســة مونتــاج، ولجــت غــزلان مجــال الإخــراج، ممــا تــرك �صمتهــا 
 �

� شــاركت بهــا �� ة الــ�� عــ� صناعــة الســ�نما مــن خــلال العد�ــد مــن الأفــلام القصــ��
� أعمالها ال�ارزة، نذكر ف�لم "Par amour" سنة  المهرجانات الوطن�ة والدول�ة. من ب��
2006، وف�لــم "Mumurures de Vénus" ســنة 2015، الــذي حصــل عــ� تن��ــه 
� مهرجان 

� مهرجان CINEMED (مون�لي�ه 2015) وجائزة الف�لم القص�� ��
خاص ��

ا�ســون ســنة 2016، وأ�ضــا ف�لــم "الـــ 400 صفحــة"  � � ب��
�� Lumières d'Afrique

� مهرجــان ســلا الــدو�� لســ�نما المــرأة 
ســنة 2019 والــذي حــاز عــ� جائــزة الجمهــور ��

.2019
� إطــار �حثهــا عــن تحد�ــات جد�ــدة، أخرجــت مؤخــرا لقنــاة 2M، عــدة أعمــال فن�ــة 

�� 
� �ــك" ســنة 2022 و"ط�ــف شــبح" لقنــاة الأماز�غ�ــة ســنة 2023، 

مــن أبرزهــا "وا��
 The" �

و�لاهمــا حصــلا عــ� جائــزة مهرجــان مكنــاس. �مــا أخرجــت الف�لــم الوثائــ��
Call of Rupestre-land"، ممــا ســلط الضــوء عــ� الجوانــب غــ�� المستكشــفة مــن 

. � والطب�ــ��
تراثنــا الثقــا��

� الجد�ــد "Lêrss" لقنــاة 2M، �مــا تعمــل عــ� 
ــا عــ� ف�لمهــا التلف��ــو�� تعمــل حال��

."Hiver Froid" ف�لمهــا الط��ــل

لجنــة تحكيم الفيلم القصير


Membre du jury



لجنــة تحكيم الفيلم القصير

Journaliste, écrivain
et critique de cinéma

Hassan Naraiss

19

إع�مــي وكاتــب وناقد ســينمائي

Journaliste, écrivain et critique de cinéma, diplômé de l'Université de la 
Sorbonne à Paris...
Membre de l'Union des écrivains marocains...
Ancien membre du Comité de Soutien à la production d’œuvres 
cinématographiques ...
Participation à des séminaires et conférences sur le septième art au 
Maroc et à l'étranger...
Il a contribué à la presse marocaine et arabe...
Il écrit en arabe et en français...
Participation à des comités de jury nationaux et internationaux...
Parmi ses publications :
Le rire et l'autre, l'image de l'Arabe dans l'humour français...
Prénoms marocains....
Les gares parisiennes...
Que disent les cinéastes marocains ?
Le cinéma à travers le regard des écrivains marocains....
Entre journalisme et cinéma....
Comme le rire, du sarcasme et de l'humour dans les expressions 
artistiques marocaines....
Les femmes dans le cinéma marocain derrière et devant la caméra....
Le sarcasme au temps du Corona...
Pièces de théâtre :
Le cri de chama...
Elle est comme ça...
Restez chez vous....
Traduction du recueil « Villes » de l'écrivain Tahar Ben Jelloun

حســن نرايس

... �
إعــلا�� و�اتــب وناقــد ســ�نما��

حاصــل عــ� الإجــازة �جامعــة الســور�ون ب�ار�ــس...
عضــو اتحــاد كتــاب المغــرب...

... �
� لجنــة الدعــم الســ�نما��

عضــو ســابق ��
ات حــول الفــن الســابع داخــل المغــرب وخارجــه... � نــدوات ومحــا��

شــارك ��
� الصحافــة المغ���ــة والع���ــة...

لــه إســهامات ��
� لجــان تحك�ــم وطن�ــة ودول�ــة...

شــارك ��

مــن إصداراته:
� الف�اهــة الفر�ســ�ة...

�� � الضحــك والآخــر، صــورة العــر��
أســماء مغ���ة....

محطــات �ار�ســ�ة...
مــاذا �قــول الســ�نمائيون المغار�ــة؟

الســ�نما �عيــون أد�ــاء مغار�ــة....
� الصحافــة والســ�نما.... بــ��

ات الفن�ــة المغ���ــة.... � التعبــ��
مثــل الضحــك الســخ��ة والف�اهــة ��

ا.... � الســ�نما المغ���ــة خلــف وأمــام ال�امــ��
المــرأة ��

� زمــن كورونــا....
الســخ��ة ��

م�ح�ات:
�خة شــامة...

�� هــ�ا...
�قــاو فديور�م....

ترجمــة ديــوان " مــدن " للأد�ــب الطاهــر بــن جلــون....

JURY DU COURT  MÉTRAGE


Membre du jury
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� رحلــة داخــل تو�ــس متوجهــا إ� جهــة زارز�ــس مســقط رأســه، لقضــاء عطلــة الص�ــف معــا. ل�ــن الرحلــة ســ�تحول إ� 
�أخــذ حب�ــب عائلتــه ��

�ابــوس �ال�ســ�ة لأفــراد العائلــة. �حــاول حب�ــب تلميــع صــورة وطنــه و�ضفــاء الإنجاب�ــة عــ� المغامــرة، ل�ــن ســتواجه هــذە الرحلــة ظروفــا غــ�� 
� الط��ــق لهــم مفاجــآت متوقعــة، ح�ــث تخــ��

Scénario : JAMIL NAJJAR

 Production : IMED MARZOUK

RÉALISATEUR

Réalisation : JAMIL NAJJAR

Image : BECHIR MAHBOULI
 

Montage : MALEK CHATTA

Ça roule



مخــ�ج

إنتاج: عماد مرزوق
إخراج: جم�ل نجار

س�نار�و: جم�ل نجار
الصورة: �ش�� مهبول

مونتاج: مالك شطا
� �شخ�ص: شاد�� عرفاوي, وجيهة جندو��

Interprétation : CHEDLY ARFAOUI,
WAJIHA JENDOUBI

JAMIL NAJJAR
جم�ل نجار

19

Habib embarque sa famille dans un voyage à travers la Tunisie, à destination de Zarzis région 
natale de Habib, pour y passer tous ensemble les vacances d’été. Seulement le voyage va vite tourn-
er au cauchemar pour les membres de la famille, Habib essaye d'embellir l'image de sa patrie et 
d'enjoliver les péripéties mais au file de la traversée en voiture ils vont être confrontés à des situa-
tions de plus en plus improbables, la route leurs réserve bien des surprises.

TUNISIE - 25MIN

تونس - 25 د



Scénario : ADRIEN CAULIER.

 Production : Rez prod.
Réalisation : ADRIEN CAULIER.

 Image : ADRIEN CAULIER.
 

Montage : ADRIEN CAULIER.

FARAH



مخــ�ج

إنتاج: ر�ز إنتاج.
. � إخراج: أدر�ان كول��

، أت�س تانك�لا كينفاك. � س�نار�و: أدر�ان كول��
. � الصورة: أدر�ان كول��
. � مونتاج: أدر�ان كول��

ي ب��تو. .Interprétation : SARAH REZIGUE, DIMITRI BOETTO�شخ�ص: سارە رز�ــــغ، د�مي��

ADRIEN CAULIER
� أدر�ان كول��

19

Farah et Bahji sont un couple algérien ayant immigrés en France, Bahji étant arrivé en premier pour avoir une situation 
financière convenable avant que sa femme le rejoigne. Ayant perdu récemment leur mère, la sœur de Farah, qui se 
retrouve avec Farah comme seule famille décide de les rejoindre en France. Inquiété par cette traversée, et alors que 
Farah attend leur enfant, Bahji tente de gérer la situation en impliquant sa femme le moins possible, mais lorsqu'il 
apprend que la soeur de Farah est retenue par les passeurs qui réclament plus d'argent pour la faire venir, celui-ci se 
retrouve confronté à la gestion de cet imprévu, tout en voulant préserver Farah de tout stresse possible.

RÉALISATEUR

� أولا لل�حــث عــن وضــع مــا�� مناســب يؤمــن الاســتقرار ق�ــل أن تلحــق �ــه زوجتــه.  � زوجــان جزائ��ــان هاجــرا إ� فر�ســا. وصــل �اهــ�� فــ�ح و�اهــ��
� تدبــ�� هــذا الوضــع �ع�ــد عــن زوجتــه الحامــل. ل�نــه عندمــا �علــم  و�عــد وفــاة أم فــ�ح قــررت أختهــا الهجــرة لتلحــق بهــا عــ�� ال�حــر. �حــاول �اهــ��
� مواجهــة هــذا الطــارئ وح�ــدا 

� نفســه �� . ســ�جد �اهــ�� �
أن أخــت زوجتــه قــد تــم حجزهــا مــن ق�ــل متاج��ــن �ال�ــ�� للحصــول عــ� مــال إضــا��

تجنــب للم��ــد مــن الضغــط لزوجتــه الحامــل
FRANCE - 40MIN

فرنسا - 40 د



Scénario : YASMINE BENKIRAN

 Production : ISABELLE HARNIST

RÉALISATRICE

Réalisation : CLÉMENTINE DELBECQ

 Image : PAULINE DOMÉJEAN
 

Montage : STÉPHANE MYCZKOWSKI ET GABRIEL GONZALEZ

FRAYA
Rufus et son oncle Alpha, deux Ivoiriens, tiennent un hôtel vieillissant dans l’arrière-pays de Perpignan. Au début de l’été, 
Alpha retourne en Côte d’Ivoire vendre les terrains familiaux pour relancer son affaire en France, avant de la léguer à son 
neveu. En l’attendant, Rufus garde l’hôtel avec Monika, sa petite amie, mais le voyage d’Alpha au pays va bouleverser ses 
plans…



مخرجــة

إنتاج: إيزاب�ل هارن�ست
� د�لب�ك إخراج: �ل�مانت��
ان � بنك�� س�نار�و: �اسم��
� دومجون الصورة: بول��

� مونتاج: س��فان م�كزكس�� وغاب��ال كونزال��
، فارغاس أساندي � ، س�نا خ�مين�� �

� د�اخا�� �شخ�ص: دجي��

19

Interprétation : DJIBI DIAKHATÉ, GINA JIMENEZ
 FARGASS ASSANDÉ

CLÉMENTINE DELBECQ
� د�لب�ك �ل�مانت��

��نيــون. مــع �دا�ــة فصــل الص�ــف �عــود ألفــا إ� ســاحل العــاج لبيــع  � ضــوا�� مدينــة ب��
ان فندقــا متهالــ�ا �� ر�ف�ــس وعمــه ألفــا، إفوار�ــان، �ســ��

� انتظــار أن يتــم ذلــك، �ديــر ر�ف�ــس الفنــدق �مع�ــة مون�ــ�ا 
وع �فر�ســا ق�ــل أن يه�ــه لابــن أخ�ــه ر�ف�ــس. و�� � مــ��

� عائلتــه واســ�ثمارها ��
أرا��

حب�بتــه. ل�ــن ســفر ألفــا ســ�غ�� خططــه...

FRANCE/CÖTE D’IVOIRE - 24MIN

فرنسا - كوت ديفوار - 24 د



Scénario : LATIFA SAID

 Production :
AVEC TABO TABO FILMS

FILMO 2, EN COPRODUCTION

RÉALISATRICE

Réalisation : LATIFA SAID

 Image : BENJAMIN CHARTIER
 

Montage : PAULINE CASALIS

Toutes les Nuits
Belleville. Un quartier populaire parisien. Depuis deux ans, Nadia vit seule avec son fils, Samy, 15 ans. Elle enseigne le français 
à des prostituées chinoises au sein d’une association. Engagée dans son travail, elle est proche de l’une de ses élèves, Mei, qui 
économise pour faire venir son fils en France. Mais une nuit, Mei est arrêtée par la police et risque l’expulsion. Nadia va tout 
faire pour l’en empêcher au risque de voir son fils s’éloigner d’elle…



مخرجــة

ك مع طابو طابو أفلام إنتاج: ف�لمو 2 إنتاج مش��
إخراج: لط�فة سع�د 

س�نار�و: لط�فة سع�د 
� الصورة: بنجمان شارت��
� �اسال�س مونتاج: بول��

ت -�لاي، لو�� تانغ د�ف�� � � الغر�� �شخ�ص: إفل��
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Interprétation : EVELINE EL GARBY-KLAI,LUCIE TENG DUVERT 

LATIFA SAID
لطيفة سعيد

 �
� مــع ابنهــا ســا�� ذي الخمســة عــ�� ســنة. تــدرس الفر�ســ�ة ل�ائعــات الهــوى مــن أصــول ص�ن�ــة، �� � ب�ــل ف�ــل �� �ار�ــ�� شــع��

تع�ــش ناد�ــا ��
� لا تدخــر المــال مــن أجــل جلــب ابنهــا إ� فر�ســا. ل�ــن  إطــار جمع�ــة خاصــة �ذلــك. �� امــرأة مناضلــة، ق���ــة جــدا مــن �� إحــدى تلم�ذاتهــا، الــ��
ء مــن أجــل تفــادي ذلــك  �

، ســتقوم ناد�ــا �ــ�ل �� ، ممــا قــد �عرضهــا للإ�عــاد إ� �لدهــا الأصــ�� طــة الق�ــض عــ� �� � إحــدى الل�ــا�� ألقــت ال��
و��

مخافــة إ�عــاد الأم عــن ابنهــا.
FRANCE/CHINE - 21MIN 40

فرنسا - الصين - 21 د 40



Scénario : MISSA NDRY

 Production : LES MISSA FILM

RÉALISATEUR

Réalisation : MISSA NDRY

 Image :
 

Montage :

AMLÖKI
Partir par bateau dans l’espoir de réussir sa vie un jeune migrant fait face à la dure réalité de 
l’Europe qu’il voyait en Eldorado, sa vie de rêve devient un cauchemar sans fin, livré à lui-même 
sans abri Brahim raconte sa mésaventure sur un mur.



مخــ�ج

إنتاج: م�سا ف�لم
إخراج: م�سا ندري 

س�نار�و: م�سا ندري
الصورة:
مونتاج:

�شخ�ص: �ا�و رو�ان
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Interprétation : BACKO ROUBACK

MISSA NDRY
م�سا ندري

� �ان �عتقدهــا فــردوس  � أورو�ــا الــ��
� ع�ــش ح�ــاة أفضــل، مهاجــر شــاب يواجــه الحق�قــة المــرة للع�ــش ��

� قــارب عــ� أمــل النجــاح �� الإ�حــار عــ� مــ��
ح�اتــه. حلــم �صبــح �ابوســا �ــدون نها�ــة، الع�ــش وح�ــدا دون مــأوى، الف�لــم �حــ�� مغامــرات إبراه�ــم مهاجــر �ي.

CÖTE D’IVOIRE - 10MIN 47

كوت ديفوار - 10 د 47



Scénario : KRISTOF SAGNA

 Production : KRISTOF SAGNA.

RÉALISATEUR

Réalisation : KRISTOF SAGNA

 Image : TRISTAN CHENAIS
 

Montage : ANTOINE FLANDRE

BARZAKH
Adnan, un syrien de 16 ans installé en France avec sa famille depuis deux ans, tente de faire 
le deuil du passé.



مخــ�ج

إنتاج: ك��ستوف سان�ا
إخراج: ك��سطوف سان�ا

س�نار�و: ك��سطوف سان�ا
� الصورة: ت��ستان شي��
مونتاج: أطوان فلاندر

�شخ�ص: جون ش�لحوت، سولافا أوش�ك،
را�� فواح، براء عمار.
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Interprétation : JOHN CHELHOT, SOULAPHA OUESHEK,
RAMI FAWAH, BARAA AMMAR.

KRISTOF SAGNA
ك��سطوف سان�ا

، �حاول دفن ماض�ه. � � فر�ســا مع عائلته لمدة ســ�ت��
عدنان شــاب ســوري عمرە ســتة ع�� ســنة، �قطن ��

FRANCE - 27MIN

فرنسا - 27 د



Scénario : LUDOVIC AKLIL PIETTE

 Production : JÉRÔME NUNES

RÉALISATEUR

Réalisation : ROMUALD RODRIGUES ANDRADE

 Image : 
 

Montage : LAURENT LOMBART

le jour de gloire
Kamel travaille avec son père, propriétaire d’un bar dans leur cité HLM à Vitrolles. Engagé et idéaliste, il porte 
un projet social de longue date pour son quartier. Avec ses acolytes Hichem et Youssoufa, il est invité à le 
présenter au Ministre de la Ville en personne, en visite officielle à Vitrolles. Kamel se retrouve précipité dans 
une opération de communication qui le dépasse rapidement…



مخــ�ج

وم نو�س إنتاج: ج��
إخراج: روما�اد رودر�جس أندراد 

س�نار�و: لودفيغ أ�ل�ل ب��ت
الصورة:

مونتاج: لوران لوم�ارت
�شخ�ص: إل�اس قادري، ممادو-لم�ت دومب�ا
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Interprétation : ILIÈS KADRI, MAMADOU-LAMNIE DOUMBIA

 ROMUALD RODRIGUES
ANDRADE

روم�الد رودر�جس أندراد

وعــا اجتماع�ــا منــذ مــدة مــن أجــل ح�ــه.  ، �مــال �حمــل م�� وف�ــل. مناضــل ومثــا�� � في��
�شــتغل �مــال مــع أب�ــه الــذي �ملــك حانــة وســط حيهــم ��

وف�ــل. ســ�جد �مــال نفســه وســط عمل�ــة تواصل�ــة  وعــه لوز�ــر المدينــة شــخص�ا عنــد ز�ارتــه لفي�� ســ�تم اســتدعاؤە مــع أصدقائــه لتقد�ــم م��
تتجــاوزە ��عة.

FRANCE - 21MIN 42

فرنسا - 21 د 42



Scénario : LUDOVIC AKLIL PIETTE

 Production : HYÆNE FILMS (DANISH),
CARBS FILMS (SWEDEN)

RÉALISATEUR

Réalisation : JAHFAR MUATAZ

 Image : ANTHON FALKESTROM TOUGAART.
 

Montage : LAURENT LOMBART

splittet
Malik, un jeune homme de 14 ans, se sent étranger en Suède alors que sa famille a fui l'Irak pour s'y installer. Ici, Malik est victime d'intimi-
dation à l'école et se bat souvent, ce qui créé des malentendus avec son directeur d'école. De plus, il rencontre une femme dans la rue 
qui semble avoir peur de lui simplement à cause de la couleur de sa peau. Lorsque Saddam Hussein est capturé par l'armée américaine, 
la famille décide de rentrer en Irak, ce qui rend Malik enthousiaste car il pourra enfin se sentir chez lui. Cependant, peu de temps après 
leur retour, Malik commence à ressentir le même sentiment d'étrangeté qu'il avait éprouvé en Suède. Les habits, la langue et les 
coutumes sont différents et soudainement Malik s’y sent aussi comme un étranger. Cela soulève la question : qu'est-ce que le chez-soi 
? À quoi cela ressemble-t-il, et que signifie-t-il d'appartenir ?



مخــ�ج

� أفلام(الدانمارك)، �ارب أفلام(الس��د). إنتاج: هاي��
 � إخراج: جعفر مع��

س�نار�و: لودفيغ أ�ل�ل ب�ت
وم توغارت الصورة: أنطون فال�س��

مونتاج: لوران لوم�ارت
� ح�در �از�ن �شخ�ص: ب�در الجاسم، حس��
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Interprétation : BAIDER AL JASIM, HUSSEIN HAIDER KAZEN

 JAHFAR MUATAZ
جعفر معتز

 �
� الســ��د. �ع�ــش مالــك ضح�ــة لمعاملــة زملائــه ��

� الســ��د، ب�نمــا عائلتــه فــرت مــن و�ــلات حــرب العــراق ل�ســتقر ��
�� � مالــك �شــعر أنــه أجنــ��

� �اع مســتمر...
المدرســة مما ســ�جعله �دخل معهم ��

� وطنــه... ل�ــن �عــان مــا ســ�خالجه 
، قــررت العائلــة العــودة إ� العــراق، ممــا أفــ�ح مالــك ح�ــث ســ�ع�ش �� � �عــد الق�ــض عــ� صــدام حســ��

� الســ��د..
الإحســاس نفســه: الإحســاس �الغ��ة �ما ��

DANEMARK - SUEDE - 28 MIN

الدانمارك - السويد - 28 د



Scénario : ALEXANDRA MATHEOU

 Production :  SAVVAS STAVROU

RÉALISATRICE

Réalisation : ALEXANDRA MATHEOU

 Image : YORGOS RAHMATOULIN 
 

Montage : ALEXANDRA MATHEOU 

A Summer Place
Tina vit dans une ville tranquille au bord de la mer, aujourd’hui transformée en paradis des oligarques de la méditerranée. Alors que son 
isolement s’intensifie, sa décision de mettre fin à ses jours le jour de son anniversaire, semble être son seul choix, jusqu’à ce qu’une 
rencontre imprévue avec une autre femme se révèle être un moment qui va changer la vie des deux.

مخرجــة

إنتاج: سفاس ستافرو
إخراج: أل�ساندرا ماتيو 

س�نار�و: أل�ساندرا ماتيو
� الصورة: يورغ�س رحمتول��

مونتاج: أل�ساندرا ماتيو
�شخ�ص: ماري مينة، أورورا مار�ون
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Interprétation : MARY MINA, AURORA MARION

ALEXANDRA MATHEOU
أل�ساندرا ماتيو


� مدينــة هادئــة جنــب ال�حــر، مدينــة أص�حــت جنــة خاصــة �أغن�ــاء مــن ال�حــر الأب�ــض المتوســط. ب�نمــا تــزداد عزلــة ت�نــا، تقــرر إنهــاء 

تع�ــش ت�نــا ��
ت ح�اتهمــا معــا. � �امــرأة أخــرى، فيتحــول اللقــاء إ� لحظــة غــ��

ح�اتهــا يــوم ع�ــد م�لادهــا وهــو قــرار شــخ�� لهــا. إ� أن تلتــ��

CHYPRE - FRANCE - 20MIN

قبرص - فرنسا - 20 د



Scénario : MARKUS ZIZENBACHER

 Production : CLAUDIA JOLDES, ANTOINE SALOMÉ,
JOSÉPHINE MOURLAQUE
Réalisation : MARKUS ZIZENBACHER

 

Image : PATRICK WALLY

 

Montage : ANTONIA-MARLEEN KLEIN 

GO WEST
Sabur (28) se rend chez la très dévouée Barbara (60) qui s’est donné pour mission de préparer les 
réfugiés à la vie en Occident. Zakaria (21), afghan comme Sabur, est chez Barbara depuis un petit 
moment. Le lien entre eux devrait se renforcer mais Sabur ne se sent pas à sa place. Avant que le 
conflit éclate, la solution frappe à la porte avec l’arrivée d’un autre invité inattendu.



مخــ�ج

� مولارك ، جوز�ف�� إنتاج: كود�ا جولدس، أنطوان سالو��
إخراج: ماركوس ز�زن�ا��

س�نار�و: ماركوس ز�زن�ا��
الصورة: �ات��ك وا��

� مونتاج: أنطون�ا-مال��ن �ل��
، �شخ�ص: صبور ع��زي، �ار�را لينور، زك��ا صال��

مار�ا ستار��اخر، ار�ا نوري
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Interprétation : SABUR AZIZI, BARBARA LENAUER
ZAKARIA SALIHI, MARIA STARIBACHER, ARIA NURI

MARKUS ZIZENBACHER

ماركوس ز�زن�ا��

RÉALISATEUR

ون  � أورو�ــا. زك��ــا واحــد وعــ��
� للع�ــش �� � اللاجئــ�� � كرســت ح�اتهــا لتهــ�� ل �ار�ــرا، ســتون ســنة، الــ�� � ون ســتة، يتوجــه إ� مــ�� صبــور، ثمــان وعــ��

� مــ�ان غــ�� ملائــم. وق�ــل أن ينفجــر الــ�اع، 
� هــؤلاء أن تتوطــد، ل�ــن صبــور �حــس أنــه �� � مق�ــم لــدى �ار�ــرا منــذ مــدة. �ان للعلاقــة بــ��

ســنة أفغــا��
� الحــل مــن ال�ــاب مــع وصــول ض�ــف آخــر غــ�� منتظــر.

�ــأ��

AUTRICHE - 20MIN

النمسا - 20 د



Scénario : SAÏD HAMICH BENLARBI

 Production : SOPHIE PENSON
Réalisation : SAÏD HAMICH BENLARBI

 
Image : MARINE ATLAN

 

Montage : XAVIER SIRVEN 

LE DEPART
Maroc 2004, cet été, Adil 11 ans passe ses journées à jouer avec sa bande de copains et à attendre 
les Jeux Olympiques de son idole, le coureur Hicham El Guerrouj.
L’arrivée de son père et son grand frère, venus de France pour quelques jours, va le marquer à 
jamais

مخــ�ج

� بو�سون
إنتاج: صو��

إخراج: سع�د حم�ش 
س�نار�و: سع�د حم�ش

الصورة: مار�ن أتلان
� ف�� مونتاج: كزافي�ه س��

�شخ�ص: أ�من رشدان، فاطمة عط�ف
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Interprétation : AYMAN RACHDANE, FATIMA ATTIF

SAÏD HAMICH BENLARBI
� سع�د حم�ش بن العر��

RÉALISATEUR


� انتظــار الألعــاب الأولمب�ــة لمتا�عــة مثالــه العــداء هشــام 

� اللعــب مــع أصدقائــه، ��
� عــادل ذو الإحــدى عــ�� ســنة، أ�امــه ��

المغــرب 2004، �قــ��
ال�روج.

� نفســه مــدى الح�ــاة.
ل�ــن وصــول أب�ــه وأخ�ــه الأ�ــ�� مــن فر�ســا لقضــاء �عــض الأ�ــام، ســ�كون لــه وقــع ��

FRANCE - MAROC - 25MIN

فرنسا - المغرب - 25 د



Scénario : JAWAHINE ZENTAR

 Production : OFFSHORE
Réalisation : JAWAHINE ZENTAR

 
Image : CHLOÉ TERREN

 

Montage : YANNIS POLINACCI

Sur la tombe de mon père
Maïne roule vers un village marocain accompagnée de sa famille et du cercueil de son père. 
Demain, les hommes l’enterreront et les femmes attendront à la maison. Mais la jeune fille ne 
l’entend pas de cette manière et compte bien accompagner son père jusqu’à sa dernière demeure.

إنتاج: أوفشور
� زنطار  إخراج: جواه��

� زنطار س�نار�و: جواه��
الصورة: �لوي ت��ن

�
مونتاج: ين�س بولان���

� ك�ف�ل، صون�ا بندحو �شخ�ص: �اسم��
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Interprétation : YASMINE KÉFIL, SONIA BENDHAOU

JAWAHINE ZENTAR
� زنطار جواه��

RÉALISATRICE
مخرجــة


ل. ل�ــن الابنــة الشــا�ة لا  � � المــ��

ماعــن تتجــه نحــو ق��ــة مغ���ــة رفقــة عائلتهــا ونعــش أبيهــا، غــدا ســ�قوم رجــال الق��ــة �دفنــه، وال�ســاء ي�تظــرن ��
. تتق�ــل هــذا الوضــع، ح�ــث ســتحاول مرافقــة والدهــا إ� مــأواە الأخــ��

FRANCE - 22MIN

فرنسا - 22 د



Pays invité, belgique
البلد الضیف، بلجیكا
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Pays invité
البلد الضيف

Le Royaume de Belgique Pays invité du Festival International
Cinéma et Migrations

Les relations entre le Maroc et la Belgique connaissent un saut qualitatif à tous les niveaux, à la faveur de l’intensi-
té des échanges culturels et humains et de la forte volonté politique d’en hisser davantage le niveau,
L’histoire des liens forts entre le Maroc et la Belgique, qui ne cessent de se renforcer grâce aux intenses échanges 
culturels et humains et à la volonté affirmée des responsables des deux pays de les hisser à des niveaux supé-
rieurs.
Le catalyseur de cette relation historique privilégiée est l’existence de nombreuses similitudes entre le Maroc et 
la Belgique, qui constituent un carrefour culturel, humain et économique, et recèlent une riche diversité cultu-
relle, renforcé par la nature de leur système politique de monarchie constitutionnelle et leur diplomatie modé-
rée et équilibrée.

المملكــة البلجيكيــة البلــد الضيــف للمهرجــان الدولــي للســينما والهجــرة

تشهد العلاقات بين المغرب وبلجيكا نقلة نوعية على كافة المستويات، بفضل كثافة التبادل الثقافي والإنساني والإرادة السياسية 
القوية لمواصلة الارتقاء بمستواها،

قصة العلاقات القوية بين المغرب وبلجيكا، التي لا تزال تتعزز بفضل التبادلات الثقافية والإنسانية المكثفة والرغبة المؤكدة لدى 
المسؤولين في البلدين في الارتقاء بها إلى مستويات أعلى.

ومحفز هذه العلاقة التاريخية المميزة هو وجود العديد من أوجه التشابه بين المغرب وبلجيكا، اللذان يشكلان مفترق طرق ثقافيا 
الدستوري  الملكي  السياسي  نظامهما  تشابه  على طبيعة  والإرتكاز  غني،  ثقافي  تنوع  بمقومات  الإحتفاظ  واقتصاديا، مع  وإنسانيا 

والمتوازنة. المعتدلة  وديبلوماسيتهما 

19



19

MASTER CLASS
درس في السینما

10



NABIL BEN YADIR

MASTER CLASS 19

Scénariste réalisateur producteur, accueille dans le 
cadre d’un Master,  le public des professionnels et des 
intéressés par le 7ème Art, pour partager avec eux les 
étapes de sa carrière tellement distinguée marquée 
par plusieurs succès dans l’écriture du scénario la 
réalisation et la production.

نبيل بن يدر
� إطــار ماســ�� �لاس 

�اتــب ســ�نار�و ومخــ�ج ومنتــج، �ســتق�له المهرجــان ��
� �الفــن الســابع، ليتقاســم معهــم مراحــل  � والمهتمــ�� فــ�� أمــام جمهــور المح��
الســ�نار�و  � كتا�ــة 

النجاحــات �� مــن  العد�ــد  � ط�عتهــا  الــ�� ة  � المتمــ�� ته  مســ��
والإخــراج والإنتاج.

درس في السينما

Fatima ICHAOUA
فاطمة إشــاوى

Doctorante au laboratoire : Langue, littérature,
culture et société- Université Moulay Ismail.

باحثة في سلك الدكتوراه بمختبر اللغة وا�دب
ثقافة ومجتمع بجامعة مو�ي اسماعيل

Animée par : 

scénariste, réalisateur,
producteur belgo-marocain

Nabil ben yadir
سيناريســت، مخــرج ومنتج
بلجيكــي مــن أصــول مغربية

نبيــل بــن يدر



réalisatrice et productrice

YAMINA BENGUIGUI

YAMINA BENGUIGUI

MASTER CLASS 19

مخرجــة ومنتجة

La réalisatrice et productrice ancienne Ministre 
Française et grande figure de l’immigration, offre aux 
invités de cette édition du festival un master class 
pour partager avec le public des professionnels et des 
intéressés par le 7ème art, sa longue expérience dans 
le domaine et les entretenir sur sa grande carrière.

يامنــة بنجيجــي

 يامنة بنجيجي
ة  تقــدم المخرجــة والمنتجــة، الوز�ــرة الفر�ســ�ة الســا�قة والشــخص�ة ال�بــ��
ســ�نمائ�ا  درســا  المهرجــان  مــن  الــدورة  هــذە  لضيــوف  الهجــرة،  مجــال   �

��
تهــا  � ، خ�� � والمهتمــ�� فــ�� �شــارك مــن خلالــه مــع جمهــور الفــن الســابع والمح��

ة. � تها المتمــ�� � ســل�تها لتحقيــق مســ�� � المجــال والخطــوات الــ��
الط��لــة ��

درس في السينما

Cherqui Ameur
 عامر الشــرقي

Critique, Réalisateur, Académicien
ناقد ومخرج وأكاديمي

Animée par : 



Compositeur, Musicien

Driss El Maloumi

Driss El Maloumi

MASTER CLASS 19

مؤلــف موســيقى، ملحــن وعازف

Nommé par les spécialistes de la musique :« Le poète du oud » un musicien 
de grande renommée, il a à son actif plusieurs albums et une multitude de 
collaborations avec les grands poètes et chanteurs contemporains à travers 
les cinq continents, Il est Directeur du Conservatoire de Musique d’Agadir 
depuis 2010.
 Tout au long de sa carrière, il a obtenu plusieurs prix et distinctions dont :
 Le Premier Prix de Oud 1992.
Le Premier Prix de Perfectionnement de Oud 1993.
Le Prix d’Honneur du Oud 1994.
« CHEVALIER DANS L’ORDRE DES ARTS ET DES LETTRES » par Le ministère 
de La Culture de France en 2016.
« MEILLEURE MUSIQUE DE FILM » au Festival nationale de film au Maroc en 
2022.
PRIX « ZIRYAB DES VIRTUOSES » par le Comité National de La Musique, 
membre de L’UNISCO en 2010
« MEILLEURE MUSIQUE ORIGINALE DE FILM » au Festival nationale de film au 
Maroc en 2022 pour le film « FATIMA, LA SULTANE INOUBLIABLE » de Moham-
med Abderrahmane Tazi

ادريــس المالومي

ادر�س المالو��
� مشــهور، ولــه 

� الموســ��� لقــب "شــاعر العــود"، وهــو موســ���
�طلــق عل�ــه المتخصصــون ��

عــ��  المعا��ــن   � والمغنيــ�� الشــعراء  ك�ــار  مــع  المشــار�ات  مــن  والعد�ــد  ألبومــات  عــدة 
� لأ�اديــر منــذ ســنة 2010.

القــارات الخمــس، �شــغل منصــب مديــر المعهــد الموســ���
حصــل طــوال ح�اتــه المهن�ــة عــ� العد�ــد مــن الجوائــز والأوســمة منهــا:

جائــزة العــود الأو� 1992.
الجائــزة الأو� لإتقــان العــود 1993.
جائــزة العــود الفخ��ــة لســنة 1994.

� نظــام الفنــون والآداب" مــن ق�ــل وزارة الثقافــة الفر�ســ�ة ســنة 
وســام مــن درجــة "فــارس ��

.2016
جائــزة زر�ــاب للفضائــل مــن ق�ــل اللجنــة الوطن�ــة للموســ��� عضــو اليون�ســكو ســنة 2010

� للف�لــم �المغــرب 2022 عــن ف�لــم  "أفضــل موســ��� الف�لــم "المهرجــان الوطــ��
� لا ت�ــ�" لمحمــد ع�ــد الرحمــن التــازي. "فاطمــة الســلطانة الــ��

درس في السينما

Cours de musique de films
� موس��� الأفلام

درس ��

Lachgar Azdine
عزالديــن الشــكر

Professeur de français et formateur en communication
professionnelle, spécialiste en anthropologie culturelle.

، �
� التواصل المه��

أستاذ اللغة الفر�س�ة ومدرب ��
و�ولوج�ا الثقاف�ة. � الأن��

متخصص ��

Animée par : 



réalisatrice

Rita El Quessar

Rita El Quessar

MASTER CLASS 19

جة مخر

Dans le cadre de son partenariat avec les structures culturelles de 
la ville d’Agadir et de la région Souss Massa, le Festival International 
Cinéma et Migrations propose des Master class au sein du Centre 
Winart d’Inezgane, Centre des Nouveaux Médias Arts Vivants.
Les professionnels auront ainsi une occasion exceptionnelle de 
partager avec le public, les artistes et cinéastes de renommée 
nationale et internationale leurs expériences professionnelles.
Rita El Quessar
Diplômée en réalisation à l’Esra, cinéaste polyvalente qui a exploré 
divers aspects du cinéma. De la réalisation de courts métrages de 
fiction à la production de films indépendants et à la réalisation de 
documentaires, En tant que scénariste, elle a créé plusieurs séries 
télévisées. Rita se consacre actuellement au développement de 
son premier long métrage de fiction tout en préparant la sortie 
prochaine de son premier long métrage documentaire.

غيثــة القصــار

غيثة القصار
�قــدم  ماســة،  ســوس  وجهــة  أ�اديــر  لمدينــة  الثقاف�ــة  المؤسســات  مــع  ا�تــه  �� إطــار   �

��
ب�نــز�ان، مركــز الوســائط  � مركــز و�نــارت 

الــدو�� الســ�نما والهجــرة دروســا �� المهرجــان 
الجد�ــدة وفنــون العــرض.

الجمهــور  مــع  المهن�ــة  ـهــم  تجار�ـ لمشــاركة  اســ�ثنائ�ة  فرصــة   � فــ�� للمح�� ســ�تاح  و�التــا�� 
. � والــدو�� � عــ� المســتوى الوطــ�� � وصانــ�� الأفــلام الم�دعــ�� والفنانــ��

غيثــة القصار
استكشــفت جوانــب  المواهــب  متعــددة  أفــلام  الإخــراج، مخرجــة   �

�� د�لــوم  عــ�  حاصلــة 
المســتقلة  الأفــلام  إنتــاج  إ�  ة  القصــ�� الروائ�ــة  الأفــلام  إخــراج  مــن  الســ�نما.  مــن  مختلفــة 
المسلســلات  مــن  العد�ــد   �

�� ســ�نار�و  ��ات�ــة  أســهمت  الوثائق�ــة،  الأفــلام  و�خــراج 
تقــوم  ب�نمــا  لهــا  ط��ــل   �

روا�� ف�لــم  أول  لتط��ــر  ــا  حال�� نفســها  غيثــة  تكــرس  التلف��ون�ــة. 
� ط��ــل.

�التحضــ�� للإصــدار القــادم لأول ف�لــم وثائــ��

درس في السينما

mémoire et héritage collectif dans le Cinéma
� الس�نما

ك �� الذا�رة والارث المش��

Abderrazzak Zitouny
عبدالــرزاق االزيتونــي

Réalisateur/ Directeur du  centre Winart,
centre  des Nouveaux Medias et  Art Vivants .

.مخ�ج/ مدير مركز و�نغ، مركزالوسائط الجد�دة وفنون العرض

Animée par : 



MOHAMED MIFTAH

MASTER CLASS 19

Organisée par le Festival International Cinéma et 
migrations d’Agadir, en partenariat avec le Centre des 
Nouveaux Médias Arts Vivants
L’Acteur et le Réalisateur Mohamed Miftah, offre aux 
invités de cette édition du festival un master class 
pour partager avec le public des professionnels et des 
intéressés par le 7ème art, sa longue expérience dans 
le domaine et les entretenir sur sa grande carrière 
nationale et internationale.

محمد مفتاح
و�نــغ  مركــز  مــع  ا�ــة  ��� والهجــرة،  الســ�نما  الــدو��  المهرجــان  تنظ�ــم  مــن 

للوســائط الإعلام�ــة الجد�ــدة والفنــون الأدائ�ــة
�قــدم الممثــل والمخــ�ج محمــد مفتــاح، لضيــوف هــذە الــدورة مــن المهرجــان 
� �الفــن  � والمهتمــ�� فــ�� درســا ســ�نمائ�ا �شــارك مــن خلالــه مــع جمهــور المح��
ته  � ســل�ها لتحقيــق مســ�� � المجــال والخطــوات الــ��

تــه الط��لــة �� الســابع، خ��
. � والــدو�� ة عــ� الصع�ــد الوطــ�� � المتمــ��

درس في السينما

Acteur, Réalisateur

Mohamed Miftah
ممثــل ومخرج

محمــد مفتــاح

Abderrazzak Zitouny
عبدالــرزاق االزيتونــي

Réalisateur/ Directeur du  centre Winart,
centre  des Nouveaux Medias et  Art Vivants .

.مخ�ج/ مدير مركز و�نغ، مركزالوسائط الجد�دة وفنون العرض

Animée par : 

Les momments marquants de sa longue carriére
� ط�عت ح�اته المهن�ة الط��لة أهم المراحل ال��
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Exilés et réfugiés dans le monde 

� أنحــاء العالــم
المنفيــون واللاجئــون ��

L'exil est un phénomène ancien, déjà présent dans l'Antiquité classique et qui continue jusqu'à nos jours. Le 
statut de réfugié, tel qu'il est défini dans la convention de Genève du 28 juillet 1951 (amendée en 1967), est le 
résultat d'un processus long et contradictoire qui commence au lendemain de la Première Guerre mondiale. 
Aujourd’hui, 108,4 millions de personnes sont déplacées de force dans le monde entier à cause de persécutions, 
de conflits, de violences, de changements climatiques, de violations des droits humains et d'événements pertur-
bant gravement l'ordre public. On compte parmi elles presque 27,1 millions de réfugiés ; la question est donc de 
savoir ce qui les caractérises et les distinguent des migrations internationales. Dans un contexte d’actualité 
brûlant où la thématique migratoire, avec des naufrages et des souffrances qui inondent les images proposées 
par les médias, cette conférence a pour but de fournir, à partir d'une approche analytique, quelques points de 
repère à propos de catégories problématiques comme ‘exilés’, ‘réfugiés’, ‘apatride’, de leur utilisation, leur statut 
juridique et l’images des réfugiés dans le cinéma.  

� 28 يوليوز 1951 
� اتفاق�ة جن�ف المؤرخة ��

، �ما هو محدد �� � � العصور ال�لاس�ك�ة القد�مة، و�ستمر ح�� يومنا هذا. إن وضع اللا��
المن�� ظاهرة قد�مة، موجودة �الفعل ��

العالم �س�ب  أنحاء  � جميع 
�� نازح ق��ا  مليون شخص   108.4 الأو�. حال�ا، هناك  العالم�ة  الحرب  �عد  �دأت  لعمل�ة ط��لة ومتناقضة  ن��جة  1967)، هو  (المعدلة سنة 

ة المتعلقة �النظام العام.  الاضطهاد وال�اع والعنف وتغ�� المناخ وانتها�ات حقوق الإ�سان والأحداث الخط��
� س�اق ساخن ح�ث موض�ع الهجرة، مع 

هم وماه�ة خصوص�تهم ضمن الهجرات الدول�ة. �� � ؛ فالسؤال إذن هو معرفة ما الذي �م�� � 27.1 مليون لا�� من ب�نهم ما �قارب 
� تدخل ضمن هذا  ، �عض النقاط المرجع�ة حول الفئات ال�� ، من خلال نهج تحل��� � تقدمها وسائل الإعلام، تهدف هذە الندوة إ� توف�� غرق السفن والمعاناة المصورة ال��

� الس�نما.
�� � � وصور اللاجئ��

" "عد��� الج�س�ة" واستخدامهم ووضعهم القانو�� � " و"اللاجئ�� � الإطار، مثل "المنفي��
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Président de la commission régionale
des droits de l’Homme de Souss Massa.

Charef Mohammed 
رئيــس اللجنــة الجهوية

لحقوق ا�نســان ســوس ماسة

شــارف محمد

Professeur

Chercheuse en migration et changement climatique,
membre de la commission régionale des droits

de l'homme, militante féministe

Fadwa Rajouani
باحثــة فــي مجــال الهجــرة والتغيــرات ا�ناخية،

عضــوة ا�جلــس الجهوي لحقوق ا�نســان ســوس ماســة.

 فــدوى الرجواني

Professeur de la sociologie de l’immigration
et consulte chercheure sur la question

de l’interculturalité et immigration

Fayrouz Fawzi
أســتاذة علــم اجتماع الهجــرة وباحثة

استشــارية فــي مســألة التعدديــة الثقافيــة والهجرة 

فيــروز فوزي

Animée par : 

Hicham samadiهشــام صمادي
Enseignant-chercheurأستاذ �احث



La production et la coproduction cinématographique :
Quels enjeux pour un meilleur accompagnement du secteur ?

ك مــا �� التحد�ــات نحــو موا��ــة أفضــل للقطــاع؟ � والإنتــاج المشــ��
الإنتــاج الســ�نما��

Le cinéma est souvent désigné comme le septième art. Une œuvre cinématographique est le fruit d’un travail de 
création artistique qui passe notamment par l’écriture puis par la mise en images d’un scénario. Elle commu-
nique aux spectateurs des idées et suscite chez eux des émotions.
Mais le cinéma est aussi une industrie. Il appartient en l’occurrence, au même titre que la musique, aux indus-
tries culturelles dont l’objet principal est la production et la commercialisation de biens, de services et d’activités 
qui ont un contenu culturel, artistique ou patrimonial. Ces biens et services sont protégés par la législation en 
matière de propriété intellectuelle. Ils sont par ailleurs caractérisés par une forme extrême d’économies 
d’échelle, à savoir des coûts fixes élevés pour leur conception mais des coûts variables relativement faibles pour 
leur reproduction, avec des nuances selon le support ou le canal choisi pour leur diffusion. Leur rentabilité exige 
dès lors une production ou une diffusion de masse. Ce raisonnement s’applique parfaitement au cinéma : un 
film coûte cher.

� يتضمن كتا�ة الس�نار�و ثم تص��رە لنقل الأف�ار إ� المشاهدين و�ثارة مشاعرهم. � هو ن��جة عمل إ�دا�� ف��
�شار إ� الس�نما غال�ا �الفن السابع. والعمل الس�نما��

� إنتاج و�س��ق السلع والخدمات والأ�شطة ذات 
� يتمثل هدفها الرئ�س �� ، إ� الصناعات الثقاف�ة ال�� ، مثل الموس��� � هذە الحالة ت�ت��

 صناعة. و�� ��
�
ل�ن الس�نما �� أ�ضا

الثابتة  الت�ال�ف  أي  المصار�ف،   �
�� الما��  التح�م  ا �ش�ل  أ�ض�  � الفك��ة. وتتم�� المل��ة  �عات  �موجب ��� والخدمات محم�ة  السلع  . هذە  �

ا�� ال�� أو   � الف�� أو   �
الثقا�� المحتوى 

ا لإعادة إنتاجها، مع وجود فروق دق�قة تعتمد ع� الوس�ط أو القناة المختارة لتوز�عها. و�التا�� فإن ر�حيتها تتطلب  ة منخفضة �س��� العال�ة لتصم�مها ول�ن الت�ال�ف المتغ��
ا ع� الس�نما: فالف�لم ��لف ثمنا �اهضا. ة. ينطبق هذا المنطق تمام� الإنتاج والتوز�ــــع ��م�ات كب��

19TABLE RONDE
مائدة مستديرة

Abderrazzak Zitouny
عبدالــرزاق االزيتونــي

Réalisateur/ Directeur du  centre Winart,
centre  des Nouveaux Medias et  Art Vivants .

.مخ�ج/ مدير مركز و�نغ، مركزالوسائط الجد�دة وفنون العرض

Animée par : 
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Aziz Belkaz
عبــد العزيــز بلــكاز

Enseignant-chercheur Faculté des Langues,
Arts et sciences humaines d’Ait Melloul

أستاذ-باحث
كلية اللغات و الفنون و العلوم ا�نسانية بأيت ملول

encadrée par : 

�
ســناء غوا��

أســتاذة التعل�ــم العــا�� وعضــوة مؤسســة متاحــف المغــرب.

Sanae Ghouati
professeure universitaire, membre de la fondation 
des museés du maroc

l'adaptation cinématographique
des romans
Conférence sur le thème : l'adaptation cinémato-
graphique des romans présentée par la professeure 
Sanae Ghouati, encadrée par l’Enseignant-chercheur 
Aziz Belkaz.

اقتبــاس الفيلم من الروايات
ة حــول موضــ�ع: اقت�ــاس الف�لــم مــن الروا�ــات  محــا��
وتأطــ��   �

غــوا�� ســناء  الأســتاذة  تقد�ــم  مــن 
الأســتاذ-ال�احث ع�ــد الع��ــز �لــ�از. 

professeure universitaire, membre
de la fondation des museés du maroc

Sanae Ghouati
أســتاذة التعليــم العالي

وعضــوة مؤسســة متاحــف ا�غرب

ســناء غواتي
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Ancien ministre de l’Energie et des Mines,
Docteur d'Etat en Géosciences,

Ingénieur d'Etat en Géologie Appliquée
Conseiller auprès de groupes industriels Marocains et étrangers.

Associé dans une boite de production cinématographique.

Mohammed boutaleb
وزيــر الطاقــة وا�عــادن ا�ســبق، دكتور دولــة في علوم ا�رض،

مهنــدس دولــة فــي الجيولوجيــا التطبيقيــة، خبيــر فــي مجــال الطاقة وا�عادن
ومستشــار لــدى عــدة مجموعــات صناعيــة وطنية ودولية،

عضــو شــريك فــي مؤسســة ل�نتاج الســينمائي.

محمــد بوطالــب

Cette conférence est présentée par le conférencier 
mohammed boutaled et encadrée par la profes-
seure bouchra jdaini

Ancien ministre de l’Energie et des Mines, Docteur d'Etat 
en Géosciences, Ingénieur d'Etat en Géologie Appliquée
Conseiller auprès de groupes industriels Marocains et 
étrangers. Associé dans une boite de production 
cinématographique.

Mohammed Boutaleb 

محمد بوطالب

� ى الجدي�� من تقد�م المحا�� محمد بوطالب وتأط�� الأستاذة ���

� علــوم الأرض، مهنــدس 
ز�ــر الطاقــة والمعــادن الأســبق، دكتــور دولــة ��

والمعــادن  الطاقــة  مجــال   �
�� خبــ��  التطب�ق�ــة،  الجيولوج�ــا   �

�� دولــة 
�ــك  ومس�شــار لــدى عــدة مجموعــات صناع�ــة وطن�ــة ودول�ــة، عضــو ��

�
� مؤسسة للإنتاج الس�نما��

��

Nouveau projet de loi relatif à l'industrie
cinématographique au Maroc

وع القانون الجد�د المتعلق �الصناعة الس�نمائ�ة �المغرب م��

Bouchra JDAINI
Professeur en Droit Privé, Vice Doyen chargée

du Centre de Dtoit et d’excellence, coordinatrice
du Master MDPC et de l’Equipe de Recherche

EDTIC à la FSJES Agadir.
أستاذة القانون الخاص، نائبة العميد ا�سؤولة عن 

 MDPC مركز القانون والتميز، منسقة ا�اجستير
وفريق البحث EDTIC في FSJES أكادير.

encadrée par : 

بشــرى الجدينــي



Morad El Achabi
Acteur

ممثل

encadrée par : 

مراد العشــابي
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حســن نرا�س

Humour et comédie dans les expressions
artistiques marocaines

�
إعــلا�� و�اتــب وناقــد ســ�نما��

ات الفن�ــة المغ���ــة � التعبــ��
الف�اهــة وال�وم�د�ــا ��

 �
�� وال�وم�د�ــا  الف�اهــة  موضــ�ع:  حــول  ة  محــا��

 �
الصحــ�� تقد�ــم  مــن  المغ���ــة...  الفن�ــة  ات  التعبــ��

وتأطــ��  نرا�ــس  حســن   �
الســ�نما�� والناقــد  وال�اتــب 

. � الممثــل مــراد العشــا��

Conférence sur le thème : Humour et comédie dans 
les expressions artistiques marocaines... présentée 
par le journaliste, écrivain et critique de cinéma 
Hassan Naraiss et encadrée par l’Acteur Morad El 
Achabi .

Hassan Naraiss
Journaliste, écrivain et critique de cinéma

Journaliste, écrivain
et critique de cinéma

Hassan Naraiss
إع�مــي وكاتــب وناقد ســينمائي

حســن نرايس
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Diplômé de l’Université des Sciences humaines de Strasbourg, est un 
sociologue a beaucoup travaillé et réfléchi les questions d’intégration. 
De 1996 à 2003, il sera l’un des collaborateurs de Catherine Trautmann, 
chargé des questions de violence urbaine. Membre du Conseil des 
droits de l’Homme de 2003 à 2011. Il est depuis 2007 membre du 
CCME dont il a assuré la direction jusqu’en 2015.  Parmi ses essais, on 
trouve, Violence et immigration, publié en 2001, Ben Laden n’est pas 
dans l’ascenseur, en 2002. En 2022, il a publié un essai Éric Zemmour, 
un outrage français. 
Durant son mandat de médiateur de la MAP, Ajbali a publié un 
ouvrage, Les figures de la presse marocaine.
Conférence présentée par le conférencier driss ajbali et encadrée par le 
critique Ameur cherqui. 
En présentant son essai, « Éric Zemmour, Un outrage français », Driss 
Ajbali reviendra, à travers ce candidat aux dernières présidentielles 
françaises, sur les 50 ans dernières années de l’histoire de l’immigra-
tion en France.

إدر�ــس أج�ا��

Conférence de driss ajbali autour de son
essai: éric zemmour, un outrage français

 . �
�اتــب وصح��

" ة إدر�ــس أج�ــا�� حــول كتا�ــه الأخــ�� : إي��ــك زمــور، "إعتــداء فر�ــ�� محــا��
اســبورغ، هــو عالــم اجتمــاع  � س��

، خ��ــــــج جامعــة العلــوم الإ�ســان�ة �� إدر�ــس أج�ــا��
أحــد  �ان   ، الاندمــاج.  قضا�ــا   �

�� �التفكــ��  وا�شــغل  واســع  نطــاق  عــ�  عمــل 
مس�شاري �اث��ن تروتمان، من سنة 1996 إ� 2003 �صفته مسؤوً� عن قضا�ا 
�ة. عضو مجلس حقوق الإ�سان من 2003 إ� 2011.  � المناطق الح��

العنف ��
ا لــه إ� حــدود ســنة  � مجلــس CCME منــذ ســنة 2007، و�ان مديــر�

وهــو عضــو ��
� 2001، بــن 

� مقالاتــه نجــد كتــاب "العنــف والهجــرة" الم�شــور �� 2015. ومــن بــ��
�عنــوان  م�شــورا  أصــدر  ســنة2022  خــلال   .2002 ســنة  المصعــد   �

�� ل�ــس  لادن 
. إي��ــك زمــور، إعتــداء فر���

� للأن�ــاء، �ــ�� الج�ــا�� كتا�ــا �عنــوان  خــلال ولايتــه كوســ�ط لو�الــة المغــرب العــر��
وجــوە الصحافــة المغ���ــة.

. �
�� نــدوة مــن تقد�ــم المحــا�� إدر�ــس أج�ــا�� وتأطــ�� ناقــد عامــر الــ��

إدر�ــس  ســ�عود   ،" فر�ــ�� "إعتــداء  زمــور،  إي��ــك  إصــدارە  تقد�ــم  خــلال  ومــن 
ة، إ�  الفر�ســ�ة الأخــ�� الرئاســ�ة  � الانتخا�ــات 

، مــن خــلال هــذا المرشــح �� أج�ــا��
� فر�ســا.

ة مــن تار�ــــــخ الهجــرة �� � ســنة الأخــ�� الخمســ��

Driss Ajbali
Chroniqueur, Essayiste

Cherqui Ameur
 عامر الشــرقي

Modérée par : 

Critique, Réalisateur, Académicien
ناقد ومخرج وأكاديمي

Chroniqueur, Essayiste

Driss Ajbaliكاتــب وصحفي
إدريــس أجبالي



réalisatrice

Rita El Quessar

Rita El Quessar
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جة مخر

غيثــة القصــار

Fatiha Afryad
فتيحــة أفريــاض

Professeure, Enseignante Universtaire
 أستاذة جامع�ة

encadrée par : 

Histoire de l’art et histoire de cinéma
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غيثة القصار
مخرجــة ســ�نمائ�ة

Réalisatrice, cinéaste polyvalente

Conférence sur le thème : Histoire de l’art et histoire 
de cinéma présentée par  Professeure, Enseignante 
Universtaire Fatiha Afryad.

تار�ــــخ الفن وتار�ــــخ الس��ما
ــخ  ـ ـ ـ وتار�ـ الفــن  ــخ  ـ ـ ـ تار�ـ موضــ�ع:  حــول  ة  محــا��
الســ��ما مــن تقد�ــم المخرجــة غيتــة القصــار وتأطــ�� 

الأســتاذة الجامع�ــة  فت�حــة أف��ــاض
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Wafa ait kai kai
وفــاء أيــت كي كي

Enseignante-chercheure Faculté des Langues,
Arts et sciences humaines d’Ait Melloul

أستاذة-باحثة
كلية اللغات و الفنون و العلوم ا�نسانية بأيت ملول

Animée par : 

Rencontre avec
لقاء مع

Rencontre avec les étudiants de la Faculté
des langues, Arts et Sciences Humaines

Dans le cadre de son ouverture sur le milieu universi-
taire et dans le souci de permettre aux étudiants de 
côtoyer les grands professionnels du 7ème Art, le 
festival organise en partenariat avec la faculté des 
langues, Arts et des Sciences Humaines d’Ait melloul 
une rencontre avec : Bahaa Trabelsi
Journaliste, écrivaine, et scénariste

لقاء مع ط�ب كلية اللغات وا�داب والعلوم ا�نســانية
� إطــار انفتاحــه عــ� الب�ئــة الجامع�ــة ومــن أجــل الســماح للطل�ــة �الاحتــ�اك 

��
ا�ــة مــع �ل�ــة اللغــات  � الفــن الســابع، ينظــم المهرجــان �ال��

�� مــع ك�ــار محــ��

والفنــون والعلــوم الإ�ســان�ة �أ�ــت ملــول لقــاء مــع: بهــاء الطرا�لــ��
صحف�ــة، و�ات�ــة س�نار�ســت.

Journaliste, écrivaine,
et scénariste

Bahaa Trabelsi
صحفيــة وكاتبــة وسيناريســت

بهــاء الطرابلســي



Rencontre avec les étudiants de la Faculté
des langues, Arts et Sciences Humaines

Rencontre avec 19

Dans le cadre de son ouverture sur le milieu universi-
taire et dans le souci de permettre aux étudiants de 
côtoyer les grands professionnels du 7ème Art, le 
festival organise en partenariat avec la faculté des 
langues, Arts et Sciences Humaines d’Ait melloul une 
rencontre avec : Nour-eddine Lakhmari
Réalisateur Maroco-Norvégien

لقاء مع ط�ب كلية اللغات وا�داب والعلوم ا�نســانية
� إطــار انفتاحــه عــ� الب�ئــة الجامع�ــة ومــن أجــل الســماح للطل�ــة �الاحتــ�اك 

��
ا�ــة مــع �ل�ــة اللغــات  � الفــن الســابع، ينظــم المهرجــان �ال��

�� مــع ك�ــار محــ��
والفنــون والعلــوم الإ�ســان�ة �آ�ــت ملــول لقــاء مــع: نــور -الديــن لخمــاري

� مــن أصــول مغ���ــة مخــ�ج نرو�ــ��

لقاء مع

Aicha Bara
عائشــة بارة

Enseignante-chercheure Faculté des Langues,
des Arts et des sciences humaines d’Ait Melloul

أستاذة-باحثة
كلية اللغات و الفنون و العلوم ا�نسانية بأيت ملو

Abdelkrim Alaoui Zaki
عبــد الكريــم علــوي زكي

Enseignant-chercheur Faculté des Langues,
Arts et sciences humaines d’Ait Melloul

أستاذ-باحث
كلية اللغات و الفنون و العلوم ا�نسانية بأيت ملول

Animée par : 

Réalisateur maroco-norvégien

Nour-Eddine Lakhmari
مخــرج نرويجــي من أصــول مغربية

نــور الديــن لخماري
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Panorama
بانوراما

14



ة ؛ تابع تك��نه �المعهد  � أ�ة فق��
1968 ؛ �� � مكناس عام 

ولد ��
�ال��اط 1994-1990.  �

الثقا�� العا�� للفن الم��� والت�ش�ط 
للإلتحاق  دراس�ة  �متحة  فاز  ؛  اسبورغ  س��  �

�� �جولة  ق�امه  إثر 
تخ�ج  ح�ث  ب�ار�س  الم�ح�ة  للفنون  العل�ا  الوطت�ة  �المدرسة 
 �

�� التك��ن  دائما قصد  الأردن وم�ز  إ�  غادر  ثم   .56 عام  منها 
�ستوكهولم  الس��د  �مسارح  يتألق  أن  ق�ل  ؛  التمث�ل  مجال 

وكوتبورغ.
العد�د من الأفلام   �

ال�سعي��ات ظهر إدر�س روخ �� منذ منتصف 
� ف�لم و�عد؟

المغ���ة والعالم�ة ؛ نراە ع� وجه الخصوص ��
لمحمد إسماع�ل و النظرة و�ازان�غرا لنور الدين لخماري ؛ الطفل 
اء  الخ�� ة  المس�� أو   � م���� لإدر�س  وعا�دة   �

بنا�� لحم�د  الشيخ 
لوران  مثل   � فر�سي��  � مخرج�� مع  أدوارا  أدى  ب��طل.  ليوسف 
 �

الألما�� والمخ�ج  ؛  هام  ؛وف�ل�ب  أنود  جاك  وجان   « هاينمان 
جاتب  إ�   � أم��كي��  � لمخرج�� أفلام   �

�� شارك  �ما  در�رء  ما��ل 
� و�راد ب�ت وك�ت �لا�ش؛ ومات د�مون.

جورج �لو��
التلف��ونة  السلسلة  خلال  من  المغرب   �

�� ة  شعب�ة كب�� ا��سب 
� �لغاە ومار�ا نصار و�نات للا منانة.

�لها �ل��

Né à Meknès en 1968, dans une famille défavorisée, 
Driss Roukhe suit une formation théâtrale à l'Institut-
supérieur d'art dramatique et d'animation culturelle 
(SADAC) de Rabat de 1990 à 1994. En tournée à Stras-
bourg avec la pièce Le Collier des rusesl, il se fait 
remarquer et décroche une bourse d'études au 
Conservatoire national supérieur d'art dramatique 
(CNSAD) de Paris d’où il sort licencié en 1996. Il part 
ensuite en Jordanie et en Égypte, toujours pour 
apprendre son métier d'acteur, fait un détour par la 
Suède au théâtre d'Angered à Gôteborg, puis au 
Théâtre dramatique royal de Stockholm.

Dès le milieu des années 1990, Driss Roukhe apparaît 
dans de nombreux films marocains et internation-
aux, on le voit notamment dans Et après ? de 
Mohamed Ismaïl, Le Regard et Casanegra de 
Nour-Ed-dine Lakhmari, L'Enfant cheikh de Hamid 
Bénani, Aïda de Driss Mrini ou La Marche verte de 
Youssef Britel. Il tourne pour des réalisateurs français 
comme Laurent Heynemann, Jean-Jacques Annaud 
et Philippe Haïm, et pour l’allemand Michael Dreher.
 Également acteur dans des productions améric-
aines, il est le partenaire, entre autres, de George 
Clooney dans Syriana, Brad Pitt et Cate Blanchett 
dans Babel et Matt Damon dans Green Zone.
Il acquiert une grande popularité dans son pays en
apparaissant dans des séries comme Koulha Yalghi
Belghah, Maria Nassar et Les Filles de Lalla Mennana.

19

Acteur, Réalisateur

Driss Roukhe
ممثــل ومخرج

إدريــس الروخ

CYCLE DRISS ROUKHE

Cycle Driss Roukhe

دورة إدريس الروخ

دورة إدر�س الروخ
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l'histoire de Raniya, une jeune trentenaire, qui vit avec la certitude que 
son mari la trompe. Chaque soir quand Omar rentre, c'est le même 
scénario: une bagarre. La jalousie et la peur de Raniya la rendent 
pratiquement instable.

est une comédie romantique et sociale que tout le monde peut voir, tournant autour d’une histoire 
intéressante d’un couple, Noura et Selim, qui s’aime, mais les circonsances et le destin ont décidé que 
leur relation doit atteindre le stade du divorce, en raison aussi de la survenance de nombreux problèmes 
à cause de la jalousie de Noura et de son manque de confiance en Selim, de nombreuses surprises vont 
se passer tout au long du film.

JRADA MALHA (lost)

جرادة مالحة
زوجها  أن  من   � �ق�� ع�  تع�ش   ، عمرها  من  الثلاث�نات   �

�� شا�ة  امرأة  و��   ، ران�ا  قصة 
ران�ا  ة  غ�� شجار.  نفسه:  الس�نار�و  �كون  ل،  � الم�� إ�  عمر  �عود  عندما  ل�لة  �ل  �خونها. 

عمل�ا. �جعلانها غ�� مستقرة  وخوفها 

Plongé dans le passé, Ahmed revient à Meknès après vingt ans de déten-
tion pour raconter son histoire sur la place mythique de « Lahdim ». Ce 
qui est considéré par les visiteurs de la place comme un simple conte, 
est, en fait, une histoire vraie dont les traces resteront gravées à jamais 
dans sa chaire et dans sa mémoire.

MKS 86

MKS 86
ل�ح��  الاعتقال  من  عاما  �ن  ع�� �عد  مكناس  إ�  أحمد  �عود   ، �

الما�� ذك��ات   �
�� غارق 

� الواقع 
� الساحة الأسطور�ة "لهد�م". ما �عت�� ح�ا�ة عاد�ة لزوار الساحة �عد ��

قصته ��
� جسدە وذا�رته.

حق�ق�ة خالدة ��

تب  ة، ت�� � �ح�ان �عضهما ال�عض، ل�ن شاءت الظروف والأقدار، أن تصل علاقتها إ� مرحلة الطلاق، �س�ب وق�ع مشا�ل كث�� يتمحور حول قصة لزوج��
ة . عن ذلك مفاجآت كث��

ته المهن�ة، و�صبح أ���  ل، ب�نما يواصل سل�م مس�� � ف�عد إنجاب اب�تها هند قررت نورا ترك وظ�فتها، والتخ�� عن أحلامها لرعا�ة طفلتها والعمل من الم��
الهدوء لن �دوم ط��ً� لأن الأمور س�تغ�� ��عة، و�ش�ل الحرب جزأ من  � نورا وسل�م، ل�ن هذا  ء �س�� ع� ما يرام، ب�� �

شهرة كطب�ب تجم�ل، �ل ��
اليوم�ة. ح�اتهم 

� قالب كوم�دي جم�ل، لن يؤدي وصول �لال ابن عم نورا إلا إ� صب ال��ت ع� النار، وس�كون أحد الأس�اب الرئ�س�ة للخلافات 
� الف�لم، المصاغ ��

��
طة. � تعمل �مف�شة �� ، أما �ال�س�ة لعهد صديق سل�م، فس�جد توأم روحه، و�� جهاد صد�قة نورا وال�� � � الزوج�� � ت�شب ب�� ال��

Je t’aime, divorçons!

كنبغيك طلقني

Un homme à la quarantaine se réveille d'un rêve étrange, transformant sa vie en un instant, à l'exception de sa femme, 
qu'il ne reconnaît pas. Même dans son album de photos de mariage, il découvre une épouse virtuelle qui ne ressemble en 
rien à la femme avec laquelle il partage son lit et qu'il prétend être sa véritable épouse. Kacem passe des heures à 
chercher sa femme virtuelle et la femme en photo.
Contre toute attente, il finit par retrouver sa femme virtuelle dans un bar. La femme du bar est stupéfaite par la 
persistance de Kacem à prétendre être son mari. Finalement, Kacem réussit à la convaincre de le suivre dans sa maison 
virtuelle, et elle est choquée de découvrir qu'elle est la même personne que celle présente sur les photos de mariage.

ء �
� �ستفيق ع� حلم و�ابوس غ��ب، �ل �� رجل أر�عي��

اض�ة لا �ش�ه  � لم يتعرف عليها، ح�� ألبوم الصور ا��شف ف�ه زوجة اف�� ، إلا زوجته  ال�� � من عالمه الواق�� � رمشه ع��
� ح�اته ��

يتغ�� ��
 � اض�ة والمرأة ال�� � تد�� �أنها زوجته الحق�ق�ة . عاش قاسم ساعات من الهوس وال�حث عن زوجته الاف�� � تنام �جوارە ال�� المرأة ال��

� ألبوم زفافه .
�حتفظ �صورها ��

زوجها.  �أنه  وادعائه  قاسم  إ�ار  من  الحانة  امرأة  استغ��ت   . الحانات  إحدى   �
�� اض�ة  الاف�� زوجته  ع�  �ع��  الأحداث  مجرى  ضد 

، و�انت دهشتها عظ�مة عندما ا��شفت أنها �� نفسها صاح�ة ألبوم صور زفاف. �
ا�� له الاف�� � أقنعها قاسم �صع��ة �مرافقته إ� م��

Papillon Noir

فراشة سوداء
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Acteur, Réalisateur

Mohamed Miftah
ممثــل ومخرج

محمــد مفتــاح

CYCLE MOHAMED MIFTAH

Cycle Mohamed Miftah

دورة محمد مفتاح

دورة محمد مفتاح

Mohamed Miftah né en 1947 à el Hay el Mohammedi, 
à Casablanca), est un acteur marocain. Véritable 
touche-à-tout, il a fait du théâtre, de la télévision, du 
cinéma. Il a joué aussi bien dans des productions 
nationales que dans des productions étrangères.

Très jeune Mohamed Miftah vit un événement 
tragique. Sa mère est abattue par les Français en 
pleine manifestation du 20 août 1953 avec son fils 
dans les bras.

Il grandira sous la houlette d'une belle-mère qui lui a 
prodigué tout l'amour dont il avait besoin. Vers la fin 
des années 1950, Mohamed Miftah découvre la 
passion des planches. À la maison des jeunes de Hay 
Mohammedi il jouera et mettra en scène des pièces 
de théâtre comme "Le coffre", "Karkour sidna 
Cheikh"…

Vers la moitié des années 1960 la télévision maro-
caine est à ses balbutiements. Mohamed Miftah fera 
partie des premiers acteurs des fictions télévisées.

Il jouera dans Al Moutarada de Ahmed Haïdar et colla-
borera avec d'autres réalisateurs comme Chakib Ben 
Omar, Mohamed Lotfi, etc. et dernièrement avec 
Daoud Aoulad Sayed dans Un week-end à Larache 
(film produit par 2M).

الب�ضاء)  الدار  المحمدي،  ال��   �
��  1947 (موال�د  مفتاح  محمد 

� الم�ح والتلف��ون والس�نما. وقد أدى 
، عمل �� � هو ممثل مغر��

ة �ل من الإنتاجات المحل�ة والأجن��ة. � أدوارا كب��
��

� طفولته حدثا مأساو�ا ح�ث قتلت والدته 
�ع�ش محمد مفتاح ��

1953 وابنها  � منتصف مظاهرة 20 أغسط 
�� � برصاص الفر�سي��

ذراعيها.  � ب��

الذي  الحب  أعطته �ل   � ال�� أب�ه  اف زوجة  إ�� تحت  �ك��  سوف 
� مركز 

�حتاجه. قرب نها�ة 1950، ا��شف محمد مفتاح شغفا ��
مثل  وم�ح�ات  عروضا  س�قدم  ح�ث  محمدي  ال��  ش�اب 

"الصدر" و "كركور س�دنا شيخ" ...

� مهدە. س�كون 
�� � �حلول منتصف 1960 ، �ان التلف��ون المغر��

التلف��ون�ة. الدراما   �
�� � الممثل�� أوائل  محمد مفتاح من 

مع  وس�تعامل  "المطاردة"  ف�لم   �
�� ح�در  أحمد  دور  س�لعب 

هم،  وغ��  �
لط�� ومحمد  عمر  بن  شك�ب  مثل  آخ��ن   � مخرج��

إنتاج  من  (ف�لم  "العرا�ش"  ف�لم   �
�� س�د  أولاد  داود  مع  ومؤخرا 

.(2M
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Moulay Driss, un homme cultivé et vif d’esprit voue en silence un amour sans limite à sa 
cousine, la belle Yacout. Il s’interdit de lui avouer son amour par crainte de lui déplaire à 
cause de son dos bossu et son œil borgne. Comme Moulay Driss ne peut même pas espérer 
séduire Yacout, il décide d'aider Moulay Ali, son meilleur ami, à la conquérir. Moulay Driss 
commence à écrire des correspondances enflammées destinées à Yacout pour le compte 
d’Ali. Par moment, caché derrière un arbre il les récite lui-même à une Yacout subjuguée. 
Yacout qui s'éprend en réalité des paroles de Moulay Driss, croit aimer Moulay Ali.

C’est un film marocain réalisé en 1998 par Hassan Benjelloun, avec Abdel-
lah El Amrani et de nombreuses stars du cinéma marocain. Les événe-
ments du film se déroulent pendant la période du protectorat français 
au Maroc, nous transmettant les conditions du mouvement national à 
cette époque, le sort des résistants et des traîtres et l'évolution des événe-
ments entre les années 1940 et 1950

Yacout


الجم�ل.  �اقوت  عمه،  لابن  له  حدود  لا  ح�ا  �صمت  �كرس  ال�ديهة،  و��ــــع  مثقف  رجل  إدر�س،  مولاي 
أن مولاي  و�ما  الواحدة.  � وعينه  المنح�� �س�ب ظهرە  لها خوفا من عدم رضاها  �ح�ه  اف  الاع�� �متنع عن 
له، ع�  أفضل صديق   ، �قرر مساعدة مولاي ع�� فإنه  �اقوت،  إغواء   �

�� �أمل  أن  �ستطيع ح��  إدر�س لا 
� �عض الأح�ان ، مخت�ئا خلف 

�� . � كتا�ة مراسلات نار�ة ل�ا�وت ن�ا�ة عن ع��
قهرها. مولاي إدر�س ي�دأ ��

� حالة حب مع �لمات مولاي 
� الواقع ��

شجرة ، �قرأها بنفسه ع� �اقوت المقهور. �عتقد �اقوت الذي هو ��
. إدر�س ، أنه �حب مولاي ع��

� �طولته 
بنجلون، شارك �� للمخ�ج حسن   1998 إنتاج سنة  � من  ف�لم مغر��

الف�لم  المغ���ة. وتدور أحداث  الس�نما  � والعد�د من نجوم 
العمرا�� ع�د الله 

الحركة  أحوال  قارب  ح�ث  للمغرب،  الفر���  الاستعمار  مرحلة  خلال 
 � ب�� الأحداث  وتطورات  والخونة،   � المقاوم�� ومص��  آنذاك  الوطن�ة 

. �
الما�� القرن  وخمس�ن�ات  أر�عي��ات 

LES AMIS D'HIER
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Cérémonie de signature du livre
حفل توقیع كتاب

15



حفل توقيع كتاب

توقيــع كتابهــا الجد�ــد: الهجــرة الع���ــة المتوســط�ة إ� كنــدا:
� الخ�ــال والواقع. بــ��

Professeure de la sociologie de l’immigration
et consulte chercheure sur la question

de l’interculturalité et immigration

Fayrouz Fawzi 

19

أســتاذة علــم اجتمــاع الهجــرة وباحثة استشــارية
فــي مســألة التعدديــة الثقافيــة والهجرة

Professeure de la sociologie de l’immigration et consulte chercheure sur la 
question de l’interculturalité et immigration
Docteur en sociologie d’immigration. Professeur chercheure en sociologie 
d’immigration, auteure et chroniqueuse indépendante, elle est d'origine 
marocaine.
Directrice Centre des Études Et d’accompagnement Canado-Africain des 
Affaires Migratoires qui a pour but de renforcer l’approche multidisciplinaire 
et transdisciplinaire dans le traitement de l’immigration comme discipline 
scientifique. Elle a été chargée de gestion des dossiers d'immigrés à 
Montréal et intervenante auprès des réfugiés et des immigrés.

فيــروز فوزي

� مســألة التعدد�ــة الثقاف�ــة والهجــرة، مــن 
أســتاذة علــم اجتمــاع الهجــرة و�احثــة اس�شــار�ة ��

أصــول مغ���ة.
� علــم اجتمــاع الهجــرة، مؤلفــة 

� علــم اجتمــاع الهجــرة. أســتاذة �احثــة ��
حاصلــة عــ� دكتــوراە ��

و�ات�ــة عمــود مســتقلة،  مديــرة مركــز الدراســات والتك��ــن لشــؤون الهجــرة ال�ند�ــة- الأف��ق�ــة 
 . الهجــرة كنظــام علــ�� مــع  التعامــل   �

التخصصــات �� النهــج متعــدد  يهــدف إ� تع��ــز  الــذي 
 � اللاجئــ�� شــؤون   �

�� ومتدخلــة  �ــال  مون��  �
�� الهجــرة  ملفــات  إدارة  عــن  ســا�قة  مســؤولة 

والمهاج��ن.

Cérémonie de signature du livre

Signature de son nouveau livre : L’immigration
Arabo Méditerranéenne au Canada :
Entre la fiction et le réel

Animée par : 

Hicham samadi
هشــام صمادي

Enseignant-chercheur
أستاذ �احث



حفل توقيع كتاب

حفل توقيع كتاب حســن نرايس 

Journaliste, écrivain
et critique de cinéma

Hassan Naraiss
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إع�مــي وكاتــب وناقد ســينمائي

Dans le cadre de l'ouverture du Festival International Cinéma et Migrations 
et de sa célébration de diverses expressions culturelles, la programmation de 
la 19ème édition comprend la signature du livre « بقــاو فديوركــم » de l'écrivain 
journaliste et critique de cinéma Hassan Naraiss, le livre contient une pièce 
de théâtre qui documente les jours du confinement à l'époque de Corona, 
dont on a connu de nombreux moments où se mêlaient tristesse, joie et 
peur, du futur et de ce que les jours nous réservent à la lumière d'une 
épidémie sans précédent.

حســن نرايس

بمختلــف  واحتفــاءه  والهجــرة  الســينما  الدولــي  ا�هرجــان  انفتــاح  إطــار  فــي 
التعبيرات الثقافية، تضم برمجة فعاليات الدورة ١٩ توقيع كتاب "بقاو فديوركم" للكاتب 
ــام  ــق �ي ــه مســرحية توث ــذي ضمن ــد الســينمائي حســن نرايــس، وال ا�ع�مــي والناق
الحجــر الصحــي فــي زمــن كورونــا لكونهــا عرفــت الكثيــر مــن اللحظــات امتــزج فيهــا 
الحــزن والفــرح والخــوف مــن ا�ســتقبل ومــا تخبئــه ا�يــام فــي ظــل وبــاء غيــر 

مسبوق.

Cérémonie de signature du livre

Cérémonie de signature du livre
de Hassan Naraiss

Morad El Achabi
Acteur

ممثل

Animée par : 

مراد العشــابي



Diplômé de l’Université des Sciences humaines de Strasbourg, est un 
sociologue a beaucoup travaillé et réfléchi les questions d’intégration. De 
1996 à 2003, il sera l’un des collaborateurs de Catherine Trautmann, chargé 
des questions de violence urbaine. Membre du Conseil des droits de 
l’Homme de 2003 à 2011. Il est depuis 2007 membre du CCME dont il a 
assuré la direction jusqu’en 2015.  Parmi ses essais, on trouve, Violence et 
immigration, publié en 2001, Ben Laden n’est pas dans l’ascenseur, en 2002. 
En 2022, il a publié un essai Éric Zemmour, un outrage français. 
Durant son mandat de médiateur de la MAP, Ajbali a publié un ouvrage, Les 
figures de la presse marocaine.
Conférence :
En présentant son essai, « Éric Zemmour, Un outrage français », Driss Ajbali 
reviendra, à travers ce candidat aux dernières présidentielles françaises, sur 
les 50 ans dernières années de l’histoire de l’immigration en France..

حفل توقيع كتاب
Cérémonie de signature du livre 19

Signature de son nouveau essai: éric zemmour,
un outrage français

" توقيــع كتا�ــه الجد�ــد : إي��ــك زمــور، "إعتــداء فر�ــ��
اســبورغ، هــو عالــم اجتمــاع عمــل  � س��

ــج جامعــة العلــوم الإ�ســان�ة �� ـ ـ ـ ، خ��ـ إدر�ــس أج�ــا��
مس�شــاري �اث��ــن  أحــد  ، �ان  الاندمــاج.  قضا�ــا   �

�� �التفكــ��  وا�شــغل  واســع  نطــاق  عــ� 
�ة.  � المناطق الح��

تروتمان، من سنة 1996 إ� 2003 �صفته مسؤوً� عن قضا�ا العنف ��
� مجلس CCME منذ سنة 

عضو مجلس حقوق الإ�سان من 2003 إ� 2011. وهو عضو ��
"العنــف  نجــد كتــاب  مقالاتــه   � بــ�� ومــن   .2015 ســنة  حــدود  إ�  لــه  ا  مديــر� و�ان   ،2007
� المصعــد ســنة 2002. خــلال ســنة2022 

� 2001، بــن لادن ل�ــس ��
والهجــرة" الم�شــور ��

. أصــدر م�شــورا �عنــوان إي��ــك زمــور، إعتــداء فر�ــ��
وجــوە  �عنــوان  الج�ــا�� كتا�ــا  �ــ��  للأن�ــاء،   � العــر�� المغــرب  لو�الــة  خــلال ولايتــه كوســ�ط 

الصحافــة المغ���ــة.
ندوة:

، مــن  "، ســ�عود إدر�ــس أج�ــا�� ومــن خــلال تقد�ــم إصــدارە إي��ــك زمــور، "إعتــداء فر�ــ��
ة  � ســنة الأخــ�� ة، إ� الخمســ�� � الانتخا�ــات الرئاســ�ة الفر�ســ�ة الأخــ��

خــلال هــذا المرشــح ��
� فر�ســا.

مــن تار�ــــــخ الهجــرة ��

Cherqui Ameur
 عامر الشــرقي

Animée par : 

Critique, Réalisateur, Académicien
ناقد ومخرج وأكاديمي

Chroniqueur, Essayiste

Driss Ajbaliكاتــب وصحفي
إدريــس أجبالي
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Projection spéciale
عرض خاص

16
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Le cinéma en projection spéciale 

Animals Bélgica - 1h 31 min - 2021
Brahim est la fierté et la joie de sa mère. Elle espère qu'il trouvera l'amour de sa 
vie le plus tôt possible et qu'il fondera ensuite une famille, ce qui la rendrait 
incroyablement heureuse. Cependant, elle ne sait pas que Brahim aime les 
hommes.

�لج��ا -  1س 31 د  - 2021   الحيوانات

PROJECTION SPÉCIALE
عرض خاص

Les professionnels du 7ème Art sont conviés à une projection 
spéciale, qui leur est spécialement réservée, du film ANIMALS le 
nouveau film de Nabil Ben Yadir, qui va présenter son film et en 
débattre avec les cinéastes, dans le cadre de la mise en relation 
des cinéastes Marocains issus de l’immigration et leurs homo-
logues nationaux.

� عرض خاص
 الس�نما ��

الف�لــم   ANIMALS لف�لــم،  خــاص  عــرض  لحضــور  مدعــوون  الســابع  الفــن  فــو  مح��
الجد�ــد للمخــ�ج ن��ــل بــن �ديــر، الــذي ســ�عرض �حضــورە و�ناقشــه مــع صنــاع الســ�نما 
� مــن أبنــاء  � الســ�نمائي�� � إطــار توط�ــد العلاقــات المهن�ــة بــ��

مــن ضيــوف المهرجــان، ��
الهجــرة ونظرائهــم المغار�ة.

 �
� أقــرب وقــت ممكــن ثــم ي�ــدأ ��

إبراه�ــم هــو فخــر أمــه وفرحهــا. إنهــا تأمــل أن �جــد حــب ح�اتــه ��
تك��ن أ�ة، الأمر الذي س�جعلها سع�دة للغا�ة. ل�نها لا تعلم أن إبراه�م �حب الرجال.

Nabil ben yadir
ن��ل بن �در

Scénariste, Réalisateur,
Producteur belgo-marocain

س�نار�ســت، مخــ�ج ومنتــج
�لج�ــ�� مــن أصــول مغ���ــة
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Le cinéma en audio description

L'Orchestre des aveugles Maroc- 1h 12 min - 2015
Al Hussein, un chef de groupe populaire qui aime le roi Hassan II, vit dans la 
maison familiale au milieu de la clameur des chanteurs et des musiciens qui 
doivent parfois faire semblant d’être aveugles pour gagner plus d’argent lors 
des fêtes et des mariages. Les hommes sont interdits de résidence aux femmes 
à moins d’être aveugles, en particulier aux familles conservatrices marocaines.

المغرب -  1س 12 د  - 2015   � جوق العمي��

LE CINÉMA EN AUDIO DESCRIPTION
الســينما بتقنية الوصف السمعي

إنتاج: أفالا�ش للإنتاج، ف�لم شاما

� فوردر�نوي
مونتاج: ل�� دينار، صو��
و الصورة: �شافي�� �اس��

إخراج:  محمد مفتكر
س�نار�و: محمد مفتكر 

�شخ�ص: محمد ال�سطاوي، يو�س م�كري، 
 ، � ، م�� فتو، محمد الشو�� � الإدر��� ماجدول��

فهد ب�شم��

Journaliste

�
صحــا��

Mohammed
AMMORA

محمد عمورة

Réalisateur, scénariste 
مخــ�ج و�اتــب ســ�نار�و

Mohamed
Mouftakir

محمد مفتكر

 Production : AVALANCHE PRODUCTIONS , CHAMA FILM
Réalisation : MOHAMED MOUFTAKIR

Image : XAVIER CASTRO 
Montage : LAYLA DINAR, SOPHIE FOURDRINOY

Scénario : MOHAMED MOUFTAKIR

Interprétation : MOHAMED BASTAOUI, YOUNES MEGRI,
MAJDOULINE IDRISSI, MOUNA FETTOU, MOHAMED CHOUBI,
FEHD BENCHEMSI

 � ل العائــ�� وســط صخــب المغن�ــات وموســ�ق�� � � المــ��
�� �

� وهــو قائــد فرقــة موســ�ق�ة شــعب�ة ومحــب للملــك الحســن الثــا�� �ع�ــش الحســ��
� الحفــلات والأعــراس، ح�ــث �منــع عــ� الرجــال الدخــول إ� أمكنــة 

الفرقــة الذيــن �ضطــرون أح�انــا للتظاهــر �العــ� ل�ســب الم��ــد مــن المــال ��
� حالة �انوا عم�انا خاصة لدى العائلات المغ���ة المحافظة.

ال�ساء إلا ��

Dans le cadre de son ouverture sur toutes les expériences pour rapprocher le cinéma 
de tous les publics, quel que soit leur statut, le Festival international cinéma et  
migrations d’Agadir continue à faire profiter les malvoyants à travers de projections 
spéciales, en programmant un film cinématographique long métrage, qui sera 
projeté en audiodescription, en partenariat avec le grand spécialiste, Mohamed 
Ammoura, qui a écrit plusieurs films de grands réalisateurs marocains, selon cette 
technique.
Le choix de cette édition est porté sur le film "l’orchestre des aveugles" du réalisateur 
et scénariste Marocain : Mohamed mouftakir qui sera projeté pour le public des 
malvoyants, qui auront le droit de suivre des films grâce à la technique de l’audiode-
scription. La direction du festival a fourni tous les moyens matériels, techniques et 
logistiques pour réussir cette projection, à l’instar des précédentes éditions du 
festival.

� ك�فما �انت وضع�اتهم، �ستمر المهرجان الدو�� الس�نما  � إطار انفتاحه ع� �ل التجارب ال�ف�لة بتق��ب الس�نما من �ل المتلق��
��

� و ضعاف ال�� من خلال برمجة أفلام س�نمائ�ة بتقن�ة الوصف السم�� وذلك  � خوض تج��ة الانفتاح ع� المكفوف��
و الهجرة ��

� هذا المجال ونخص �الذكر الإعلا�� محمد عمورة الذي كتب عدة أفلام بهذە 
ا�ة مع فعال�ات وطن�ة مشهود لها �ال��ادة �� ���

" لمحمد  � � الط��ل "جوق العمي��
� مغار�ة ك�ار. وقد وقع اخت�ار المهرجان خلال هذە الدورة ع� الف�لم الروا�� التقن�ة لمخرج��

� متا�عة الأفلام الس�نمائ�ة �فضل 
� و ضعاف ال�� الذين س�مارسون حقهم  �� مفتكر، والذي س�عرض �حضور جمهور المكفوف��

، وقد وفرت إدارة المهرجان �ل الإم�انات الماد�ة و الوسائل التقن�ة واللوج�س��ك�ة لإنجاح هذە التج��ة  تقن�ة الوصف السم��
� برمجة المهرجان.

� أص�حت من الفقرات القارة �� ال��

الس�نما بتقن�ة الوصف السم��
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